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 ENGLISH 

THERMOSLIM BODY SHAPER

PRODUCT FUNCTIONS

This apparatus was carefully designed according to 
human bionics research, which combines functions 
of broken-fat, fat dissolved, lymphatic drainage, 
magnetic therapy of firm skin in one and using 
high-tech means to massage, do electrotherapy and 
pressure therapy to get significant effect.

Slimming
•	 Low frequency pulse electricity can stimulate 

the muscle to fremitus and shrink, which can 
decompose large quantity fat cell; Electric pads 
put on the points, which can adjust the function 
of inner body and restrain to come into be fat, to 
accelerate metabolism.

•	 Infrared ray makes a direct action on the fat 
structure which can release a great deal of heat 
energy accelerate the circulation of blood and 
lymph promote the metabolism speed bioche-
mistry reaction consume AIP make catabolism 
of fat cells, largely decrease the fat cells.

•	 Air bags are inflated and deflated regularly with 
continually changed air pressure, which can rub 
off, dissociate, smash the fat cells.

Beautifying Body and Skin
•	 When weak bionic electric current stimulates 

sensory nerve ending in epidermis, the slack 
skin will be exquisite and springy.

Relaxing and Promoting Immunity
•	 The circulation of blood will be accelerated and 

muscle will be lessen after the micro electricity 
works on body.

•	 Heat energy generated by infrared ray can les-
sen the tensility of muscle relax the muscle.

Leading-in Medicine

•	 Stimulating the medicine absorption to reinforce 
healing effect.

Other Function
•	 Promoting curing, diminishing inflammation, 

keeping calm and sleeping peacefully, etc.

1. Power
2. Wave mode display
3. Manual/auto adjust switch
4. Wave mode adjust
5. Electro stimulation intensity display
6. Electro stimulation start/stop
7. Electro stimulation intensity adjust
8. Electro stimulation outlet switch (5 outputs)
9. Working time display
10. Working time adjust
11. Output start/ stop
12. Output of left arm switch
13. Output of right arm switch
14. Output of waist switch
15. Output of left leg switch
16. Output of right leg switch
17. Air pressure mode/Frequency display
18. Air pressure start/stop
19. Air pressure mode select
20. Air pressure frequency adjust
21. Infrared heating start/stop
22. Infrared heating intensity adjust
23. Infrared heating display
24. Air pressure intensity adjust

Remarks: When using air pressure, press any 

button of , then the left and right arms will be 

inflated at same time. And press , all the left and 
right feet will be inflated at same time. Press , then 
the left and right legs will be inflated at same time.
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CONTROL SCREEN

(Left) Output ofelectro stimulation.

(Right) Output of infrared heating.

LEG 5  WAIST 6  WAIST 7  ARM 8  ARM 9  

FOOT 0   FOOT 1   LEG 2   LEG 3  LEG 4  

Output of air pressure de-toxin:
Output of spare part for foot: FOOT 0.
Output of spare part for leg: LEG 2 / LEG 3.
Output of spare part for waist: WAIST 6.
Output of spare part for arm: ARM 8.

(1) -  Spare part for arm.

Air pressure output 8/9.

Infrared heating output 1/2.

(2) - Spare part for waist.

Air pressure output 6/7.

Infrared heating output 3.

(3) - Spare part of leg

Air pressure output 2/3/4/5.

Infrared heating output 4/5.

(4) - Blanket.

(5) - Spare part of boot

Air pressure output 0/1.

(6) - Infrared heating: connecter.

(7) - Air pressure pipe.

Connected with output.

1

2

33

4

5
5

6

7

1

Air PresSure Connect Diagram

Connect here Pull out connecter 
by pressing the blue 
point showed in the 
figure.
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Electro stimulation patch 
connect diagram

Electro simulation 
wire (connect with 
output)

Electro stimulation 
patch (put on 
skin)

Electro stimulation 
patch wire

Infrared heating connect 
diagram

Connect diagram
1 - Electric Outlet
2 - Fuse
3 - Power Switch

12

3

OPERATION INSTRUCTION

1.	 Check and connect the power wire.
2.	 Turn on the power, the machine begin to work.
3.	 Connect the output port to the slimming clothes 

and electrode patch respectively. To make sure, 
the display is shown as “0”

4.	 Two method to wear the slimming clothes and 
electrode patches:
i.Put the electrode patches to the parts, with 
which you are not satisfied, and put on the slim-
ming clothes for waist, arms and legs.
ii.Please wrap the preservative film and then put 
on the slimming clothes, in 30 minutes, take off 

the preservative film and put the electrode patch 
on the parts.

5.	 Press the POWER button on the control panel.
6.	 Adjust Time: According to the working time to 

adjust the time on the machine of Button 10. 
The minimum time is one minute and the maxi-
mum is 60 minutes. Usually, the suitable time is 
30 to 60 minutes.

7.	 Far Infrared
8.	 Far Infrared Adjust: Press Button 20 and 21 to 

adjust the intensity of far infrared. There are 
eight levels. According to the request of client to 
press“?” and “@” and select a proper intensity.
Note: Because the skin nature is different for 
everyone, please don’t choose high intensity. To 
avoid burning, please wrap wet towel before put 
on the slimming clothes. It’s shown as the ma-
chine is working while the little red spot sparkles 
under the right of the Liquid Crystal Display.

9.	 Air-pressure De-toxin Mode Adjust: There are 
three modes for air pressure:
•	 1. Air pressure from limb parts to center;
•	 2. Air pressure from center to limp parts;
•	 3. Air pressure begins together. For each 

mode, there are five selections of treating 
time,. Press Start/Pause, it works.

10.	Electro Stimulation
(1) Select output: To select the output, please 
press the Start/Pause of 12-16. This is the way 
to select output one by one or together with 
anyone you want. If 5 outputs are expected to 
be operated at one time, please press Button 11.
(2) Low Frequency Adjust: Please press Button 
7 to adjust the intensity of the low frequency. 
There are 8 levels for it. Press button 8 to select 
the output. It can be setting one output for one 
time. Press Start/Pause button, it begins work. 
Adjust the intensity; please press button “?” and 
“@”.
(3) Wave Mode Select: Press Start/Pause, 
the  machine begins or pauses to work. Press 
Manual/ Automatic to choose the suitable mode 
according to clients’ request. In Automatic state, 
the red light is twinkling. On the other hand, it is 
Manual, which has five modes to choose.
1> Program one: Low Frequency to effect on 
fat cell and make the fat reduce from the fat cell 
and then achieve the result of losing weight .Be 
suitable for any body part.
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2> Program Two: Movement for deeply losing 
weight. It makes the fat move from the deep 
layer.Be suitable for the deep fat layer.
3> Program three: Exercise muscle to losing 
weight. Be suitable for the beehive-like fat and 
with the excellent effect of tighten.
4> Program four: Continuous Wave to improve 
the lymph circulation and reduce the fat from the 
fat cell. Be suitable for block of lymph circulation 
with the obvious effect of de-toxin.
5> Program five: Impulse Wave to release the 
muscle and improve the fat movement.

TABOO

The following people are prohibited from the instru-
ment treatment
1.	 People with hemophilia
2.	 People furnished with heart pacemaker.
3.	 People with heart disease
4.	 People with allergic skin or malignancy.
5.	 People with high fever
6.	 Pregnant Women

PROCESS OF THE TREATMENT

1. Take shower.
2. Measure weight and keep the record.
3. Massage for 15 to 20 minutes.
(The effect will be better with the cosmetic of de-
composing fat).

Basic guide for massage:

1. Press skin surface.

2. Massage method around the knee.

3. Deep-press method.
4. Wring method.

5. Punding method.
6. Chopping methof.

7. Wring method with two hands.

8. Grasping method from center part to side on back 
and belly.
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9. Press on back.

4. Air pressure massage for 15—30 minutes.
(1) Please wrap the client with preservative film on 
the body they want treatment. Then the client should 
put on the slimming cloth accessory and lie on the 
facial bed.

(2) Start the machine by pressing the power button. 

 Look at the panel diagram 1)
(3) Pause the output of electro stimulation and infra-
red heating. Look at the panel diagram 6, 21.

(4) Press the button of output start/stop.  Look 
at the panel diagram 11.

(5) Adjust the air pressure mode and time,  
which should be according to the client’s capability. 
Look at the panel diagram 17,18, 19,20,24.

5. Infrared heating for 20—30 minutes.
(1) Please wrap the client with wet towel on the 
body the want treatment.
Then the client should put on the slimming cloth 
accessory and lie on the facial bed.

(2) Start the machine by pressing the power button. 

. Look at the panel diagram 1.
(3) Pause the output of electro stimulation and air. 
pressure. Look at the panel diagram 6, 18.
(4) Press the button of output start/stop. Look at the 
panel diagram 11.

(5) Adjust the heating intensity to 8 , then 
when the temperature reach high adjust the inten-
sity to 5/6 to keep temperature. Look at the panel 
diagram 21, 22, 23.

6. Electro stimulation for 10 minutes
(1) Start the machine by pressing the power button 

. Look at the panel diagram 1.
(2) Pause the output of air pressure and infrared 
heating. Look at the panel diagram 18, 21.

(3) Press the button of output start/stop . Look 
at the panel diagram 11.

(4) Choose the output with button  you want, 

then adjust the intensity with button . Look at 
the panel diagram 7.
(5) We can choose manual or auto to adjust the 
mode. When the red light is twinkling, that is ma-
nual state, on the other hand that is auto. There is 

5 modes in manual state . Look at the panel 
diagram 2, 3, 4.
(6) The position of electrode patch, the pictures as
follows;

1> Picture one: for shoulder and neck.

Picture 1

Function: Improve he blood circulation of shoulder 
and neck part; Lose weight for shoulder and neck 
part; Release tire.

2> Picture two: for shoulder and arm.

Picture 2

Function: Improve the blood circulation of shoulder 
and arm; Lose weight for arms.
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3> Picture Three: for belly

Picture 3

Function: improve the blood circulation of belly; 
Lose weight for belly;

4>Picture Four: for thigh.

Picture 4

Function: Con tract the muscle of thigh.
Lose weight for thigh.

7. We can choose to do treatment of Air pressure/
Infrared heating/Electro stimulation.
8. Take shower again after treatment.
9. The whole treatment is advised for 90 minutes.

OTHER PROPOSAL FOR AIR PRESSURE

1. Lose weight for legs:
(i) Put on the slimming cloth accessory of boots and 
legs.

(ii) Press the button . Look at the panel 
diagram 15.
(iii)Adjust the air pressure mode and frequency as 

 ( Look at the panel diagram 17,18,19,20).

2. Relax the whole body:
(1) Put on the slimming cloth.

(2) Press buttons 

(3)Adjust the air pressure mode and time as 

 (Look at the panel diagram 17,18,19,20)

3. Air pressure de-toxin:
(1) Put on the slimming cloth

(2) Press buttons .
(3) Adjust the air pressure mode and frequency as 

. Look at the panel diagram 15, 16, 17,18.
Remarks: In the treatment, if the client feels the 
intensity too strong, please adjust it by button 

. Look at the panel diagram 24.

CAUTION

1.	 Massage the body with body-firming cosmetic 
(gel or oil) on the electrode patch to get the 
better effects. The intensity should subject to 
the client’s feeling. The temperature should be 
adjusted from lower to higher gradually. In case 
of the pain feeling, please check whether the 
electrode patch contact with the skin fully.

2.	 For the far infrared function, it should be set as 
8 level first, while client feels hot, please turn the 
level as 5 to 6. Keep this temperature.
The winter/summer changeover switch that’s lo-
cated above the footplate is selected according 
to the season and temperature of the room.

3.	 During the whole treatment, beautician should 
communicate with the client check the tempera-
ture and perspiration, and make the adjustment 
correspondingly. 

4.	 During the treatment, please keep the machine 
in situation of Pause for this function if you want 
to stop certain treatment.

5.	 Please sterilize the slimming clothes and elec-
trode patch with 50% alcohol after using
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SPECIFICATIONS

Power Voltage Hz.

240/110V 350W 50/60Hz.

Weight
Main machine: 

29 Kg 

Size
Main machine / Blanket

Blanket: 6,6 Kg 103 × 55 × 46 cm
91 × 41 × 26 cm

ACCESSORIES PACKING LIST

Item Name Unit Quantity Remarks

Mainframe Set 1

Slimming cloth Set 1
Patch wire Strip 5

Elastic band Set 1
Blanket Set 1

65 Electrode 
patch Piece 5

95 Electrode 
patch Piece 5

Power wire Strip 1
Fuse Piece 2

Instruction Piece 1

ORDINARY MALFUNCTION REMOVING

Malfunction Removing

No work when 
starting

Checking power if been 
well connected

Checking power if power if 
been turned on

Electro pad
no output

Checking electro 
stimulation pad if been well 

connected with machine
Checking electro electro 

stimulation pad if been well 
connected with wire.

Slimming cloth no 
heating

Checking skimming cloth if 
been well connected with 

machine

Slimming cloth no 
infllaction

Checking plastic connected 
if been well connected with 

machine

When working 
machine 

overheating

Over working, please turn 
off machine to cool ingoff
Checking the AC if normal 
(checking by professionals)

IMPORTANT SAFETY NOTICE

1.	 Please don’t disassemble the equipment or 
try to do some other operation, which have 
not been indicated in our instruction. All the 
repairing work should be done by our admitted 
professional personnel

2.	 Please don’t assemble or operate this equip-
ment while you are near the water or your hands 
are wet. Notice that don’t pour the liquid on it.

3.	 Please pull out the plug from the socket when 
you met such conditions as below. And keep in 
touch with professional maintenance Station.
1> The equipment touched liquid.
2> The equipment has abnormal smell, smoking 
or loud and strong noise.
3> The Cable is broken
4> The equipment is fallen down and broken

4.	 Please don’t put anything on the cables, don’t 
place the equipment at any place where someo-
ne can step on the cable.

5.	 Please pull out the power cable after using it for 
your safety. 
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6.	 Don’t put anything into the equipment’s jack, 
otherwise it may cause fire or touch the electri-
city. If something enters the equipment, please 
don’t pick it out by yourself, contract distributor 
or our company immediately

7.	 Please don’t put the equipment on the anything 
that can’t stand steadily, avoid it turns over and 
damage.

8.	 Our company has the right to modify the infor-
mation in this introduction before notify! And 
keep the explanations right for the above.

 ESPAÑOL 

PRESOTERAPIA (ThermoSlim Body Shaper) 

FUNCIONES PRESOTERAPIA

Este aparato ha sido cuidadosamente diseñado 
para ser utilizado en estética, fisioterapia, medici-
na estética, oncología y angiología para el drenaje 
y reducción de los edemas venosos y linfáticos. 
Produce una activación de la circulación de retorno 
(venoso y linfático), estimulando la reabsorción de 
líquidos intersticiales y el drenaje de estos líquidos 
hacia los filtros orgánicos.

Adelgazamiento

•	 La electricidad de baja frecuencia puede esti-
mular el músculo hasta conseguir un efecto thrill 
o de contracción que llega a descomponer una 
gran cantidad de células grasas.

•	 Las almohadillas eléctricas colocadas en los 
puntos exactos pueden ajustar la función del 
organismo interno acelerando el metabolismo 
e impidiendo la formación de nuevas células 
grasas.

•	 Los rayos infrarrojos penetran directamente en 
la estructura celular.

•	 La grasa liberada genera una gran cantidad de 
energía térmica, acelerando la circulación de la 
sangre y los ganglios linfáticos, acelerando el 
metabolismo mediante una reacción bioquímica 
que consume AIP y provoca el catabolismo de 
las células grasas lo que propicia también la

•	 Disminución de la grasa.

•	 Las bolsas de aire que se inflan y desinflan 
regularmente con continuos cambios de presión 
para disociar y destruir las células de grasa.

Embellecimiento

Cuando la corriente biónica estimula los nervios 
sensoriales que terminan en la epidermis, la piel 
flácida recupera su elasticidad y tersura.

Efecto relajante y que beneficia el 
sistema inmunitario

•	 La circulación de la sangre se acelera y los 
músculos se refinan debido a la microelectrici-
dad que trabaja en el cuerpo.

•	 El calor generado por los rayos infrarrojos alivia 
la tensión muscular y relaja el músculo.

•	 El aparato estimula la absorción de los produc-
tos utilizados reforzando su poder curativo

•	 Disminuye la inflamación.

1. Encendido
2. Visualización del modo de trabajo electro-estimu 
     lación.
3. Selección modo Manual / automático, para la  
    electro-estimulación
4. Selección de programa de trabajo electro-estimu  
    lación. 
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5. Pantalla visualización intensidad de la electro-
estimulación.
6. Selector de encendido/apagado electro-estimula 
    ción.
7. Botones para ajuste de intensidad de la electro  
    estimulación.
8. Selector de cada una de las 5 salidas de la elec 
    tro estimulación.
9. Pantalla visualización del tiempo de trabajo.
10. Ajuste de tiempo de trabajo
11. Botón de selección marcha/paro funcionamiento  
      general de la maquina.
12. Botón salida Brazo izquierdo
13. Botón salida Brazo derecho
14. Botón salida de la cintura
15. Botón salida de la pierna izquierda
16. Botón salida de la pierna derecha
17. Pantalla de visualización del programa de traba 
      jo de la preso terapia
18. Marcha / paro de la función de preso terapia
19. Seleccionar el modo de llenado de aire
20. Ajustar la presión del aire frecuencia
21. Marcha / paro de la función de infrarrojos
22. Ajustar la intensidad de calor por infrarrojos
23. Pantalla de visualización de los infrarrojos
24. Ajustar la intensidad de la presión del aire.

INDICACIONES

•	 Estimulo de la circulación de retorno venosa y 
linfática

•	 Mantenimiento de la normal circulación de 
retorno

•	 Prevención de varices en presencia de sintoma-
tología que las precede (pesadez de piernas, 
piernas cansadas, edema, retención de líqui-
dos, etc)

•	 Linfedemas y edemas venosos
•	 Edemas post-quirúrgicos
•	 Edemas post-traumáticos
•	 Celulitis
•	 Obesidad

•	 Mejora el trofismo y recuperación de la elastici-
dad cutánea. Cuidados post parto. Prevención 
de trombosis de encamados. Enfermedades 
neurológicas

•	 Algoneurodistrofias musculares
•	 Relajación (indirectamente estimula la circula-

ción general ayudando al bienestar general)
•	 En la post cirugía estética por restablecer la 

normalidad de la zona, fundamental después de 
una liposupcion, lipoescultura e hidrolipoclasia

•	 Desintoxicación general del organismo
•	 Mala circulación periférica.

CONTRAINDICACIONES

•	 Tromboflebitis o flobotrombosis recientes
•	 Varices importantes tortuosas
•	 Infecciones cutáneas.
•	 Linfangitis
•	 Artritis inflamatoria
•	 Descompensación cardiocirculatoria
•	 Trastornos importantes de la tensión arterial
•	 Infarto de miocardio
•	 Neoplastias
•	 Insuficiencia cardiaca y/o respiratoria y/o renal 

importantes
•	 Inflamaciones agudas

LAS SESIONES

No hay límite de tiempo en cuanto a la duración de 
la sesión de presoterapia, pudiendo a llegar a ser de 
horas en casos de edemas muy importantes. Con 
finalidad estética, las sesiones serán de 30-45 min 
aproximadamente, dependiendo del objetivo a tratar.
En cuanto a la frecuencia de las sesiones, como 
medida terapéutica suelen practicarse 2-3 sesiones 
a la semana, aunque en algunos casos severos, 
puede llegarse a una sesión diária.
Cuando la presoterapia se utiliza dentro de un trata-
miento combinado, se aplicará al final de la sesión, 
después de los otros métodos empleados.
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PANTALLA DE CONTROL

(1) -  Recambio de brazo
Salida de aire a presion 8/9.

Salida de calefeccion de infrarrojos 1/2.

(2) - Recambio de cintura

Salida de aire a presion 6/7.

Salida de calefacción de infrarrojos 3.

(3) - Recambio de piernas

Salida de aire a presion 2/3/4/5.

Salida de calefaccion de infrarrojos 4/5.

(4) - Manta.

(5) - Recambio de pies

Salida de aire a presion 0/1.

(6) - Calefeccion por infrarrojos conector.

(7) - Tubo de presion de aire.

Conectado con la salida.

* Por favor conecte la tubería con el número correcto.

1

2

33

4

5
5

6

7

1

Diagrama de conexión de presión 
de aire

Conecte aquí Saque el conector 
presionando el 
punto azul mostrado 
en la foto

Parche de electro estimulación 
conectar a diagrama

Cable de electro 
estimulación
(Conectar con 
salida )

Parche de electro 
estimulación 
(Poner en la piel )

Electro 
estimulación 
parche con cable

Diagrama de conexión de 
calefacción por infrarrojos

Diagrama de 
conexiones. 1 - Toma de 

corriente eléctrica
2 - Fusible
3 - Interruptor de 
encendido

12

3
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1.	 Conecte el cable a las toma de red eléctrica.
2.	 Acciones el botón de encendido en la parte 

trasera de la máquina.
3.	 Verifique que ha que ha montado correctamen-

te todos los tubos de aire e infrarrojos, tanto a 
la máquina principal, como a cada una de las 
partes que componen la manta de presoterapia. 
Todos los cables y tubos llevan su numeración 
correspondiente para asegurar que el montaje 
sea correcto.

4.	 Pulse el botón POWER, en la consola principal 
de la máquina.

5.	 Ajuste el tiempo de trabajo, en el botón 10. El 
tiempo mínimo es de 1 minuto y el máximo que 
se puede programar es de 60 minutos. Normal-
mente le recomendamos que programe entre 
30-60 minutos.

6.	 Infrarrojos. Con el botón 21, puede activar lo 
desactivar la función de infrarrojos. Si un punto 
rojo aparece en la pantalla de visualización (24), 
está función está activa. Si pulsa el botón 21 de 
nuevo la puede desactivar en cualquier mo-
mento, por tanto el punto rojo desaparecerá en 
la pantalla de visualización (24). Existen ocho 
niveles de intensidad que puede ajustar, en 
función de las necesidades de cada caso a tra-
tar. No es recomendable, la utilización de esta 
terapia en clientes con problemas circulatorios.
NOTA: Debido a que la naturaleza de la piel de 
cada uno es diferente, le recomendamos no ele-
gir una intensidad alta, para evitar quemaduras.

7.	 AIR DE TOXIC MODE. (pantalla nº 17). Para 
activar o desactivar, la función de llenado de la 
preso terapia, lo debe hacer con el botón nº18. 
Si un punto rojo, se muestra en la pantalla 17, 
está función está seleccionada, si el punto rojo 
no se visualiza, indica que esa función no está 
activa en ese momento. La máquina dispone de 
3 modos de llenado del aire. Estos se pueden 
seleccionar con el botón nº 19:
•	 En el modo 1, la presión del aire, ejerce 

desde los pies, hasta la cintura
•	 En el modo 2, la presión del aire, ejerce 

desde la cintura a los pies.
•	 En el modo 3, la presión del aire, es en to-

das las partes al tiempo ( función bombeo).
Con el botón nº 20, puede seleccionar la veloci-
dad de llenado de las cámaras de aire. Dispone 
de 5 niveles de selección.

Con la ruleta nº 24 puede ajustar también la 
intensidad de la presión de aire.
Como medida higiénica, se recomienda siempre 
el uso de pantalones de celulosa específicos 
para este tipo de tratamiento, para cada cliente.

8.	 ELECTROESTIMULACIÓN. Para que esta fun-
ción esté activa, en la pantalla nº 4, debe visua-
lizar un punto rojo. Si desea desactivarlo puede 
hacerlo en el botón nº 6 (el punto rojo desapare-
cerá de la pantalla de visualización). Asegúrese, 
de haber conectado los cables de esta función 
en el frontal de la máquina, y los electrodos por 
parejas (uno positivo + uno negativo), en cada 
uno de los cables. Para su correcto uso, debe 
colocar las cinchas elásticas en el paciente, y 
aplicar una pequeña cantidad de gel conductor, 
en cada uno de los electrodos, antes de ser 
introducidos en las cinchas de sujeción previa-
mente colocadas en el cliente.
Pulse el botón nº 11 que es el que activa el fun-
cionamiento general de la máquina. Si solo va 
a trabajar con la electro estimulación, le reco-
mendamos que desactive tanto la función preso 
terapia, como la de infrarrojos ya que no van a 
ser utilizados.
Es el momento de seleccionar el modo de 
onda, con el que vamos a trabajar. La máquina 
dispone de 5 programas pre-configurados, los 
cuales puede seleccionar con los botones 3 y 4, 
y visualizar en la pantalla nº 2.
•	 Programa 1. Adecuado para cualquier parte 

del cuerpo, está destinado a adelgazamien-
to y reducción de grasa.

•	 Programa 2. Recomendado para pérdida 
de peso. Para tratar grasa más profunda

•	 Programa 3. Tonificante / reafirmante.
•	 Programa 4. Destinado a mejorar la cir-

culación venosa y linfática, realizando un 
drenaje y facilitando la expulsión de grasa y 
toxinas.

•	 Programa 5. Relajante. Encaminado a libe-
rar el musculo y movilizar la grasa.

También debe seleccionar si quiere que esa se-
lección sea manual, o si prefiere que la máquina 
vaya pasando automáticamente de un progra-
ma a otro. La selección se hace en el botón nº 
2. Si un punto rojo aparece en la pantalla nº 
2 , el funcionamiento es automático. Si por el 
contrario, no está el punto rojo, la selección es 
manual, del programa de su elección, preselec-
cionada anteriormente.
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Con el botón nº 8, puede ir pasando de una 
en una, por cada una de las salidas de electro 
estimulación, ya que las debe ir configurando 
independientemente, cada una de ellas. Por 
cada vez que pulse el botón 8, la luz roja se irá 
desplazando por cada uno de los 5 pilotos que 
se encuentran situados encima del botón. Y por 
cada uno de ellos, debe seleccionar la intensi-
dad de pulso, con los botones 7 y 8, adecuado 
a la sensibilidad del cliente. La máquina dispone 
de 8 niveles de intensidad.

Proceso de tratamiento

1.	 Acomode al cliente en una camilla.
2.	 Coloque pantalones especiales para presotera-

pia o similar.
3.	 Realice un masaje durante 15-20 min

(El efecto será mejor si utiliza cosméticos espe-
cíficos para adelgazamiento)

4.	 Coloque cada uno de los accesorios de la 
manta de presotarapia. Sesión de presotarapia 
durante 15-30 minutos.
(1) Conecte la máquina en el botón de encendi-
do.
(2) compruebe que está activa la función de 
presoterapia
(3) Detenga la función de la estimulación eléctri-
ca y de calefacción por infrarrojos.
(4) selección de tiempo de trabajo
(5) Ajuste la presión del aire y el de trabajo, 
acorde con las condiciones particulares de cada 
cliente
(6) si lo desea active la función de calefacción 
por infrarrojos
(7) una vez finalizado el tratamiento, si lo desea 
puede hacer una sesión de electro-estimulación 
durante unos 10 minutos.
(8) podemos elegir manual o automático. Cuan-
do la luz roja está en la pantalla de visualiza-
ción, el modo de trabajo es automático
(9) La posición de los electrodos de parche, 
se debe colocar siempre con gel conductor, y 
al inicio y finalización del musculo, para evitar 
lesiones.
(10). Todo el tratamiento puede durar 90 minutos.

Guía Básica De Masaje

1. Presione la superficie de la piel.

2. Metodo de masaje alrededor de la rodilla.

3. Metodo de presion profunda.
4. Metodo de retorcer.

5. Metodo de golpe.
6. Metodo de corte.

7. Metodo de torcer con dos manos.
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8. Metodo de agarre desde el centro a lado en la 
parte posterior y el vientre.

9. Apreta en la espalda.

La posición del parche electrodo, como se indica en 
las imágenes siguientes:
1> Hombro y cuello.

Imagen 1

Función: mejorar la circulación de la sangre.
 
2> Hombro y brazo.

Imagen 2

Función: mejorar la circulación de la sangre en la 
zona y reducción de peso.

3> Abdomen. 

Imagen 3

Función: mejorar la circulación de la sangre en la 
zona y reducción de peso

4> Muslos.

Imagen 4

Función: Tonificar la zona y reducción de peso.

PRECAUCIÓN

1.	 Siempre es aconsejable la utilización de gel 
conductor en los electrodos parche de la gimna-
sia pasiva para obtener mejores resultados. La 
intensidad la debe ajustar según las sensacio-
nes que le indique el cliente. Se debe ajustar de 
menos a más gradualmente. Si hay sensación 
de dolor, verifique que el parche es encuentra 
en perfecto contacto con la piel.

2.	 Para la función de infrarrojo, se debe establecer 
como nivel 8 al inicio del tratamiento y una vez 
el cliente note calor, debe disminuir el nivel a 5 
o 6. Mantener esta temperatura.

3.	 Durante todo el tratamiento, debe comunicarse 
con el cliente, a fin de verificar la temperatura y 
poder hacer el ajuste correspondiente.

4.	 Durante el tratamiento, por favor, situe la ma-
quina en situación de pausa de los tratamientos 
que no se realicen en esa sesión

5.	 Por favor, utilice siempre pantalones desecha-
bles o bien esterilice correctamente el consumi-
ble que utilice para cada cliente.
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ESPECIFICACIONES

Potencia Voltaje Hz.

240/110V 350W 50/60Hz.

Peso

Peso
Máquina prin-
cipal: 29 Kg 

Dimensiones
Máquina principal / Manta

Manta: 6,6 Kg 103 × 55 × 46 cm
91 × 41 × 26 cm

LISTA DE ACCESORIOS DE EMBALAJE

Nombre del 
artículo Unidad Cantidad Observa-

ciones
Cuerpo

de aparato Grupo 1

Tela de
adelgazamiento Grupo 1

Cable de parche Tira 5
Banda elástica Grupo 1

Manta Grupo 1
65 Parche  
electrodos Pieza 5

95 Parche 
 electrodos Pieza 5

Cable 
de potencia Tira 1

Fusible Pieza 2
Instrucciones Pieza 1

FALLO DE MONTAJES ORDINATIOS

Mal Funcionamiento Desmontaje

No funciona cuando
Encendido

Compruebe que este bien
Conectado

Compruebe que este 
encendido

No hay electricidad

Compruebe que el cable de
Electro estimulacion este 

bien Conectado con la 
maquina

Compruebe que el cable de
Electro estimulacion este 

bien Conectado con el 
cable

Cuerpo del aparato 
no Calienta

Compruebe que el cuerpo 
del Aparato este bien 

conectado a La maquina

Cuerpo del aparato 
no se Infla

Compruebe el
Conector de control de 

plástico
Si esta conectado a la 

maquina

Cuando aparato
Encendido se 

recalienta

Se recalienta, por favor 
apaguelo

Hasta que se enfrie
Compruebe el si el ac esta

Normal.
(Revisar por profesional)

AVISO IMPORTANTE DE SEGURIDAD

1.	 Por favor, no desmonte el equipo o trate de 
hacer alguna otra Operación, que no se estén 
indicadas en nuestras instrucciones. Todas las 
reparaciones, deben ser hechas por nuestro 
personal técnico.

2.	 Por favor, no utilizar el equipo mientras que 
usted está cerca del agua o sus manos están 
mojadas. No verter liquido sobre ella.

3.	 Por favor, retire el enchufe de la toma eléctrica 
cuando suceda una de las situaciones descritas 
a continuación:
1) El equipo se ha mojado
2) El equipo tiene olor a quemado, o hace un     
     ruido extraño
3) El cable está roto
4) El equipo presenta rotura

4.	 Por favor, no modifique ni altere los cables, no 
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coloque el equipo en un lugar donde alguien 
pueda pisar el cable.

5.	 Por favor, extraiga el cable de alimentación 
después de usarlo para su seguridad

6.	 No se ponga nada dentro del equipo, en caso 
contrario puede provocar fuego en el aparato o 
descarga eléctrica. Si algo entrase en el interior 
del equipo accidentalmente, pongase en con-
tacto con el servicio técnico de nuestra empresa 
inmediatamente.

7.	 Por favor, poner el equipo en un lugar estable 
para que no se dañe

8.	 Nuestra empresa tiene el derecho de modificar 
la información contenida en este manual antes 
de comunicarla.

 FRANÇAIS 

PRESSOTHÉRAPIE (ThermoSlim Body Shaper) 

DES FONCTIONS DU PRESSOTHÉRAPIE

Cet appareil a été soigneusement conçu pour être 
utilisé en chirurgie, la physiothérapie, la médecine 
esthétique, oncologie et angiologie pour drainer et 
réduits veineux et oedème lymphatique. L’activation 
se produit la circulation de retour (veineuse et 
lymphatique) en stimulant la réabsortion des fluides 
interstitiels et égouttage ces liquides vers les filtres 
organiques.

Amaigrissement
•	 La electricidad de baja frecuencia puede esti• 

L’électricité basse fréquence peut stimuler 
musculaire pour obtenir un effet de frisson ou la 
contraction décomposer atteindre une grande 
quantité des cellules graisseuses.

•	 Les plots électriques placés sur les points peut 
ajuster la fonction exacte de l’organisme accé-
lérer le métabolisme interne et empêchant la 

formation de nouvelles cellules graisseuses.
•	 Les rayons infrarouges pénètrent directement à 

la structure cellulaire.
•	 La graisse libérée génère beaucoup d’énergie 

thermique, ce qui accélère la circulation san-
guine et les ganglions lymphatiques, le mé-
tabolisme d’accélération signifie une réaction 
biochimique qui consomme AIP et provoque le 
catabolisme des cellules graisseuses qui favori-
se aussi le

•	 Réduction de la graisse.
•	 Les coussins gonflables gonflent et se dégon-

flent régulièrement avec des changements 
continus de pression à dissocier et détruire les 
cellules graisseuses.

Embellissement

Lorsque le courant bionique stimule les nerfs sen-
soriels se terminant dans l’épiderme, la peau mou 
récupère son élasticité et douceur.

Effet relaxant et fait du bien au système 
immunitaire
•	 Le flux sanguin s’accélère et les muscles sont 

affinés en raison de micro électricité qui travail 
dans le corps.

•	 La chaleur générée par les rayons infrarouges 
reliefs la tension musculaire et détendre les 
muscles.

•	 Le dispositif stimule l’absorption des produits 
utilisé pour renforcer son pouvoir de guérison

•	 Elle réduit l’inflammation.
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1.	 Puissance
2.	 Affichage en mode travail  électro-stimulation
3.	 Sélection Manuel / Mode automatique pour la  

électro-stimulation
4.	 Sélection du programme de travail électro-stimu 

lation.
5.	 Écran intensité de l’affichage de l’électro-stimu-

lation.
6.	 Activer / désactiver électro-stimulation
7.	 Boutons de réglage de l’intensité de l’éléctro- 

stimulation.
8.	 Sélecteur de chacune des cinq sorties de  

l’électro-stimulation.
9.	 Affichage de l’écran du temps de travail.
10.	Réglez le temps de travail
11.	 Sélectionnez le bouton de démarrage / d’arrêt  

de fonctionnement général de la machine.
12.	Bouton sortie bras gauche
13.	Bouton sortie bras droit
14.	Bouton sortie taille
15.	Bouton sortie de la jambe gauche
16.	Touche sortie de la  jambe droite
17.	Ecran d’ affichage de programme de travail de 

la présothérapie.
18.	Démarrer/  Stop de la fonction de la thérapie 
19.	Sélectionnez le mode rempli d’air
20.	Régler la pression de l’air fréquence.
21.	Marche / arrêt fonction infrarouge
22.	Réglez l’intensité du chaleur par infrarouge 
23.	L’écran d’affichage par  infrarouge.
24.	Régler l’intensité de la pression d’air.

INDICATIONS

•	 Stimulation de la circulation retour veineux et 
lymphatique

•	 Maintien de la circulation de retour normale
•	 Prévention des varices en présence de symp-

tômes qui précède (jambes lourdes, les jambes 
fatigués, oedème, la rétention d’eau, etc.)

•	 Lymphoedème et de l’œdème veineux
•	 Œdème post-opératoire
•	 Œdème post-traumatique
•	 Cellulite
•	 Obésité
•	 Amélioré du  trophisme de récupération de 

l’élasticité du peau. Soins post-partum. La pré-
vention de la thrombose grabataire. Les mala-
dies neurologiques

•	 Algoneurodistrofies musculaires.
•	 Relaxation (stimule indirectement la circulation 

aidant généralement le bien-être général)
•	 Dans le post chirurgie esthétique pour rétablir 

la normalité région, après une liposupccion et 
hydrolipoclasia.

•	 Désintoxication générale du corps
•	 Mauvaise circulation périphérique.

CONTRE-INDICATIONS

•	 Thrombophlébite ou récente flobotrombosis
•	 Varices tortueuses importants
•	 Infections de la peau.
•	 Linfangitis
•	 Arthrite inflammatoire
•	 Décompensation cardiocirculatoire
•	 Troubles importants de la pression artérielle
•	 Infarctus du myocarde
•	 Neoplastias
•	 Insuffisance cardiaque significative et / ou respi-

ratoire et / ou du rein 
•	 Inflammations aiguës
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LES SÉANCES 

Il n’y a aucune limite de temps sur la durée de la 
séance de thérapie de pression, peut se révéler 
d’heures œdème cas très importants.  Pour des rai-
sons esthétiques, sessions seront d’environ 30-45 
min, en fonction de la cible à traiter.
En ce qui concerne la fréquence des séances, com-
me mesure thérapeutique généralement effectuée 
2-3 séances par semaine, bien que dans certains 
cas graves, il peut être un séance quotidienne.
Lorsque la presotherapie est utilisé dans le trai-
tement combinée, qu’il appliquera à la fin de la 
session, après d’autres méthodes.

L’ECRAN DE CONTRÔLE

(1) - le bras de remplacement
Sorite d’air pression 09/08.
Sortie de chauffage  infrarouge 1/2.
(2) – remplacement de la taille 
Sortie d’air pression  6/7.
Sortie de chauffage infrarouge 3.
(3) – rechange de jambes
Sortie d’air pression 2/3/4/5.
Sortie de chauffage infrarouge 4/5.
(4) - Couverture.
(5) – Rechange de pieds 
Sortie d’air de  0/1.
(6) – chauffage par connecteur infrarouge.
(7) - tube de pression de l’air.
Reliée à la sortie.

* S’il vous plaît connecter le tuyau avec le bon numéro.

1

2

33

4

5
5

6

7

1

Schéma de connexion de pression 
de l’air

Connectez ici Retirez le connec-
teur  pressage bleu 
point montré dans la 
photo
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PATCH ELECTRO STIMULATION 

Connecter à un 
diagramme

Cable electrique 
stimulation (Se 
connecter avec 
sortie)

Patch Electro 
stimulation 
(Mettez sur la 
peau)

DIAGRAMME DE RACCORDEMENT DE 
CHAUFFAGE PAR INFRAROUGE

Diagramme de 
connexions.  1 – Pris courant 

électrique
2 - Fusible
3 – Commutateur 
allumage

12

3

MODE D’EMPLOI

1.	 Branchez le câble à la prise de courant.
2.	 Actions du bouton d’alimentation à l’arrière 

machine.
3.	 Vérifiez que vous que vous avez réussi à 

installer tous les tubes d’air et infrarouge à la 
fois la machine principal, à chacune des parties 
couverture pressothérapie. Tous les câbles et 
des tubes pour porter le numérotée correspon-
dant veiller à ce que le montage est correct.

4.	 Appuyez sur le bouton POWER de la console 
principale de la machine.

5.	 Régler le temps de travail dans le 10 Bouton.  
Le temps minimum est de 1 minute et le maxi-
mum qui peut être programme est de 60 minu-
tes. Normalement, nous recommandons pour 
planifier 30-60 minutes.

6.	 Infrarouge. Avec le bouton 21, vous pouvez 
le désactiver  la Fonction IR. Si un point rou-
ge apparaît sur l’écran d’affichage (24), cette 
fonction est active. Appuyez de nouveau sur le 
bouton 21 peut désactiver à tout moment, donc 
le point peut disparaît rouge à l’écran (24). Il y 
a huit niveaux d’intensité qui peut ajuster, en 
fonction des besoins de chaque cas à traiter. Il 
est déconseillé, l’utilisation de ce therapie sur 
les clients ayant des problèmes circulatoires.
NOTE: En raison de la nature de la peau de 
chacun on est différent, nous recommandons de 
ne pas choisir un haute intensité, pour éviter les 
brûlures.

7.	 AIR DE MODE TOXIQUE. (Écran n ° 17). Pour 
activer ou désactiver la fonction de remplissage 
du prisonnier thérapie, il le fait avec le bouton 
n ° 18. Si un point rouge, est affiché sur l’écran 
17, cette fonction est sélectionné si le point rou-
ge est pas affiché, il indique cette fonction n’est 
pas actif à ce moment.. La machine dispose de 
3 modes de remplissage de l’air.
Ceux-ci peuvent être sélectionnés avec le 
bouton n ° 19:
•	 En mode 1, la pression d’air exercée à partir 

de pieds jusqu’à la  taille.
•	 En mode 2, la pression d’air exercée à partir 

de la taille vers les pieds .
•	 En mode 3, la pression d’air est dans tous 

les parties à même temps. (fonction de la 
pompe).

Avec le bouton  20 , vous pouvez sélectionner la 
vitesse le remplissage des chambres à air. Il y a 
5 niveaux de sélection.
Avec la roulette n ° 24, vous pouvez également 
ajuster l’intensité de pression d’air.
Par mesure d’hygiène, il est recommandé de 
toujours porter des pantalons de cellulose 
spécifique pour cette type de traitement,  pour 
chaque client.

8.	 ÉLECTROSTIMULATION. Pour que cette 
fonctionnalité est active dans l’écran n ° 4, vous 
devriez voir un point rouge. Si vous souhaitez le 
désactiver, vous pouvez le faire dans le Bouton 
6  (le point rouge disparaît de l’écran Display). 
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Assurez-vous que vous avez connecté le cette 
fonction câbles sur le devant de la machine, et 
paires d’électrodes (une + positif négatif) dans 
chacun des câbles. Pour une utilisation correc-
te, sangles élastiques doivent être placées sur 
le patient, et appliquez une petite quantité de 
gel conducteur sur chacune des électrodes, 
avant d’être introduits dans des sangles de fixa-
tion, précédemment mis en le client.
Appuyez sur le bouton # 11, qui est l’opération 
qui active la machine général. Si vous seule-
ment travaillez avec une stimulation électro, 
nous recommandons prisonnier désactiver la 
fonction à la fois la thérapie, commeinfrarouge, 
car ils ne seront pas utilisés.
Il est temps de sélectionner le mode d’onde, 
avec lequel nous allons travailler. La machine 
a 5 programmes prédéfinis qui peuvent choisir 
avec les touches 3 et 4, et d’afficher sur le # 2 
écran.
•	 Programme 1. Convient pour n’importe où 

le corps est conçu pour l’amincissement et 
réduction de la graisse.

•	 Programme 2. recommandée pour la perte 
du poids. Pour traiter la graisse profonde

•	 Programme 3. Tonifiant / raffermissant.
•	 Programme 4. Conçu pour améliorer la cir-

culation veineux et le drainage lymphatique 
et facilitant l’expulsion des graisses et des 
toxines.

•	 Programme 5. relaxant. Vise à libérer le de 
mobiliser les muscles et la graisse.

Indiquez également si cette sélection soit ma-
nuellement, soit vous préférez avoir la machine 
aller déplacer automatiquement d’un program-
me à l’autre. La sélection se fait sur le bouton de 
numéro 2. Si un point rouge apparaît sur l’écran 
n ° 2, l’opération est automatique. Si, toutefois, 
il n’ est pas le point rouge, La sélection est 
manuelle, le programme de votre choix, présé-
lectionnée ci-dessus.
Avec le bouton 8, vous pouvez faire défiler à la 
fois, pour chacune des sorties de stimulation 
électromagnétique, parce que le paramètre 
doit être indépendante . Chaque fois que vous 
appuyez sur la touche 8, la lumière rouge se 
déplacer chaque de 5 pilotes qui se trouvent au-
dessus du bouton. Et pour chacun d’eux, vous 
devez sélectionner le pouls intensité, avec les 
boutons 7 et 8, appropié  à la  sensibilité de la 

clientèle. La machine dispose de 8 des niveaux 
d’intensité.

PROCÈS DE TRAITEMENT

1.	 Disposer le client sur une civière.
2.	 Placez pantalons spéciaux pour la présothera-

pie ou similaire.
3.	 Effectuer un massage pendant 15-20 min

(L’effet sera mieux si vous utilisez cosmétique 
spécifique Minceur)

4.	 Placez chacun des accessoires de couverture 
présotherapie . Séance Présotherapie pendant 
15-30 minutes.
(1) Mettre la machine sur le bouton 
d’alimentation.
(2) vérifier que la fonction présotherapie est actif
(3) Arrêt de la fonction de stimulation électrique 
et chauffage infrarouge.
(4) la sélection du temps de travail
(5) Régler la pression de l’air et de travail, selon  
les conditions spécifiques de chaque client
(6) si vous souhaitez activer la fonction de chau-
ffage Infrarouge
(7) à la fin du traitement, si vous le souhaitez  
vous  pouvez faire une séance d’électro-stimula-
tion pour environ 10 minutes.
(8) nous pouvons choisir manuel ou automati-
que. Quand le lumière rouge est sur le mode 
d’écran d’affichage, le mode  travail est automa-
tique
(9) La position des électrodes de patch, il devrait 
être placez toujours avec gel conducteur, et le 
début et  la fin le muscle, pour éviter les blessures.
(10). Tout le traitement peut durer 90 minutes.
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Guide Basique Du Massage

1. Appuyez sur la surface de la peau.

2. Procédé de massage autour du genou.

3. Méthode de la pression profonde.

4. Procédé de torsion.

5. Méthode  de coup.
6. Méthode de coupage.

 
 

 
7. Mode de torsion avec les deux mains.

8. Méthode d’adhérence du côté centre dans la 
partie dos et le ventre.

9. Serrez le dos.

La position de patch l’électrode , comme représenté 
sur les images suivantes:
1> Épaule et le cou.

Image  1

Fonction: améliorer la circulation sanguine dans la 
région et la réduction de poids.
 
2> Hombro y brazo.

Imagen 2

Función: mejorar la circulación de la sangre en la 
zona y reducción de peso.
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3> Ventre. 

Image  3

Fonction: améliorer la circulation sanguine dans la 
région et la réduction de poids.

4> Cuisses.

Image  4

Fonction: Tonifier  la région et de la réduction de 
poids.

ATTENTION

1.	 Il est toujours conseillé d’utiliser un gel conduc-
teur dans les électrodes plaquées à l’exercice 
passif pour obtenir  de meilleurs résultats. 
L’intensité est ajusté selon les sensations qui 
vous dit le client. Il doit être réglé à faible pro-
gressivement.
Si vous ressentez de la douleur,  vérifier que le 
patch est en contact parfait avec la peau.

2.	 Pour la fonction infrarouge, doit être réglé dans 
le niveau 8 au départ et une fois que le note 
client de chaleur, devrait permettre de réduire le 
niveau à 5 ou 6. Maintenir cette température.

3.	 Pendant tout la durée  du traitement, vous de-
vriez contacter le client, pour vérifier la tempéra-
ture et de la puissance effectuer un ajustement 
correspondant.

4.	 Pendant le traitement, s’il vous plaît régler la 
machine en pause  des traitements qui ne sont 
pas faite dans  cette séance.

5.	 S’il vous plaît utilisez toujours culottes jetables 
ou stériliser correctement le consommable que 
utilisé pour chaque client.

CARACTÉRISTIQUES

Puissance Tension Hz.

240/110V 350W 50/60Hz.

Poids

Machine
principale:

29 Kg 

Machine principal/
couverture

Manta: 6,6 Kg 103 × 55 × 46 cm
91 × 41 × 26 cm

LISTE D’ACCESSOIRES D’EMBALLAGE 

Nom Unité 
d’article Quantité Remar-

ques

Corps d’appareil Groupe 1

Tissue de
minceur Groupe 1

Bande de câble patch 5
Elastique  bande Groupe 1

Couverture Groupe 1
65 Patch 

électrodes partie 5

95 Patch 
 électrodes partie 5

Câble puissance patch 1
Fusible partie 2

Instructions partie 1
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DÉFAUT DE MONTAGE 

Défaut de 
fonctionnement Démontage

Il ne fonctionne pas 
lorsque allumage 

 vérifiez que il est bien 
connecté

Vérifiez ça allumage

Pas d’électricité 

Vérifiez que le câble 
d’Electro stimulation 

est bien  connecté à la 
machine

Vérifiez que le câbleElectro 
stimulation est bien relié 

avec le câble 

Corps de l’appareil ne 
réchauffe

Vérifiez le corps appareil 
est bien connecté à la 

machine
corps de l’appareil 

pas souffle
Vérifier la connecteur de 

commande plastique

Si vous êtes connecté 
à la machine

Lorsque le dispositif 
allumage réchauffé

Il surchauffe, s’il vous plaît 
l’éteignez jJsqu’à ce qu’il 

refroidisse
Vérifiez si le ap. est Normal.

(Examaminer par un 
professionnel)

AVIS DE SÉCURITÉ IMPORTANT

1.	 S’il vous plaît ne pas démonter ou tenter de le 
faire une autre opération, qui ne sont pas indi-
quées dans nos instructions. Toutes les répara-
tions, Ils doivent être faites par notre personnel 
technique.

2.	 S’il vous plaît ne pas utiliser l’ordinateur pendant 
que vous Il est près de l’eau ou de vos mains 
sont humides. Pas verser le liquide dessus.

3.	 S’il vous plaît retirer la fiche de la prise électri-
que lorsque l’une des situations décrites arriver 
à ci-dessous:
1) L’équipe est mouillé
2) L’équipe a une odeur de brûlé, ou fait un bruit  
    étrange
3) Le câble est cassé
4) L’équipe présente cassure

4.	 S’il vous plaît ne pas modifier ou altérer les 
câbles, ne placez pas l’équipement dans un 

endroit où quelqu’un peut toucher le fil.
5.	 S’il vous plaît enlever le cordon d’alimentation 

après l’utiliser pour la sécurité
6.	 Ne pas mettre quoi que ce soit à l’intérieur de 

l’ordinateur, sinon peut provoquer un incendie 
dans l’appareil ou à télécharger pouvoir. Si 
quelque chose est entré dans l’ordinateur par 
accident, s’il vous plaît contacter le service tech-
nicien immédiatement de notre entreprise.

7.	 S’il vous plaît mettre l’appareil dans un endroit 
stable pour ne pas s’endommager.

8.	 Notre entreprise a le droit de changer les infor-
mations contenues dans ce manuel avant le 
communiquer.
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 ITALIANO  

PRESSOTERAPIA (ThermoSlim Body Shaper) 

PRESSOTERAPIA - INFRAROSSO - 
ELETTROSTIMOLAZIONE

Linfodrenaggio / Cellulite / Adiposità localizzata / 
Vascolarizzazione / Tonificazione / Rassodamento/ 
Riduzione ritenzione di liquidi / Eliminazione delle 
tossine L’apparecchiatura 3 in 1 Slimming Machine 
è la combinazione di tre diverse metodoligie che 
si legano tra loro per ottenere risultati nettamente 
superiori ai singoli trattamenti.

Pressoterapia, infrarossi e stimolazione sono tratta-
menti ormai utilizzati da anni nei centri estetici con 
effetti visibili e concreti.

La combinazione delle tre metodologie fatte simulta-
neamente, migliora la qualità dei singoli trattamenti 
ottimizzando al massimo i tempi della seduta.

La cliente in una sola seduta di 30 minuti riceverà:

Pressoterapia, massaggio e drenaggio linfatico.

Infrarosso, riscaldamento generalizzato con con-
seguente aumento della temperatura corporea e 
quindi rilassamento muscolare, eliminazione delle 
tossine ed aumento del microcircolo.

Elettrostimolazione, riduzione delle cellule di grasso, 
tonificazione e vascolarizzazione dei tessuti.

Tonifica e rassoda la muscolatura del corpo, facilita 
ed incrementa l’eliminazione delle tossine, stimola 
il drenaggio linfatico, agisce contro gli inestetismi 
della cellulite e contrasta la ritenzione idrica.

Ulteriore effetto benefico per la persona è la piace-
vole sensazione di relax ebenessere ricevuta du-
rante il trattamento che persiste durante il prosequio 
dell’attività quotidiana.

TRATTAMENTI

Pressoterapia. E’ l’equivalente di un massaggio 
linfatico manuale effettuato dall’estetista. L’effetto si 
basa su un’azione fisica che agisce sulla circolazio-
ne venosa e linfatica rendendola più efficiente e mi-
gliorando di conseguenza gli inestetismi estetici più 
frequenti: cellulite, adiposità localizzata, ritenzione 
di liquidi. La sequenza pressoria favorisce l’entrata 
del liquido interstiziale nei vasi linfatici e nell’albero 
circolatorio, attivandone e stimolandone il naturale 
percorso. La pressoterapia è di facile associazione 
ad altri trattamenti eseguiti in contemporanea (per 
aumentarne gli effetti) o singolarmente.

Infrarosso. Il sistema a infrarossi, con un effetto 
riscaldante, unito alla pressoterapia ed alla elettros-
timolazione consente di tonificare e rassodare la 
massa muscolare, a scapito di quella adiposa.

Riduce la quantità di grasso corporeo e soprat-
tutto il grasso localizzato. Migliora il metabolismo, 
l’organismo diventa più efficiente nel consumare 
calorie e grasso. Migliora quindi l’aspetto estetico 
e la capacità dei muscoli di sfruttare l’adipe quale 
fonte energetica.

Elettrostimolazione. La stimolazione muscolare ci 
aiuta a difendere la vitalità e la bellezza del nostro 
corpo stimolando e sviluppando la tonicità del nostro 
apparato muscolare.

Il risultato è un aspetto più piacevole, una migliore 
forma fisica e una migliorata agilità nei movimenti.

L’ elettrostimolazione mirata ci permette di andare 
a risvegliare quei distretti muscolari non utilizzati (o 
utilizzato poco) da tempo che provocano lassità ad 
effetto cascata. Permette inoltre di combattere la 
cellulite e di agire sul sitema vascolare stimolando la 
circolazione linfatica.
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PANELLO DI CONTROLLO

1. Tasto accendere/ spengere la macchina
2. Panello Visualizzazione Modo Elletrostimulatore
3. Tasto accendere/spengere la funzione elletrosti  
    mulazione.
4. Tasto per la scelta tipo di programma   
     dell’elletrostimulatore.
5. Panello visualizzazione della intensità dell’ elle 
    trostimulatore.
6. Tasto ON/OFF Intensità dell’elletrostimulatore.
7. Tasti per la scelta dell’intensità  
     dell’elletrostimulatore
8. Tasto per selezionare le uscite  
     dell’elletrostimulatore. (Ogni puntino rosso corris 
     ponde ad una diversa uscita , partendo dell’alto,   
     con cui si lavora).
9. Panello visualizzazione del tempo.
10. Tasti per selezionare il tempo di lavoro.
11. Tasto per iniziare a lavorare una volta scelto il  
      tempo, sia quale sia la funzione selezionata.
12-16. Tasti per aprire le conessione ai elletrodi per  
            lavorare con l’elletrostimulazione.
17. Panello visualizzazione dil programma di PRES 
      SOTERAPIA scelto.
18. Tasto ON/OFF Programma Massaggio PRES 
      SOTERAPIA
19. -20. Tasto per selezionare il modo d’uscita d’aria  
              della PRESSOTERAPIA
21. Tasto On/OFF Funzione Infrarossi
22. Tasto per selezionare l’intensità dei Infrarossi
23. Panello visualizzazione Funzione Infrarossi
24. Tasto regolatore dell’intensità dell’uscita dell’aria.

CAUTELA

Verifichi che non manca nessun pezzo o accessorio.
•	 Prima di mettere l’apparato in funzionamento, 

assicurasi che il voltaggio di entrata sta dentro 
il rango permesso. Se il voltaggio è superiore 
o inferiore al permesso, il funzionamento non 
potrebbe essere corretto o perfino potrebbe 
guastarsi.

•	 Quando l’apparato non si usi, spenga 
l’interruttore e staccare la spina dalla corrente 
elettrica. 

•	 Davanti a qualunque problema, contatti col 
nostro distributore.

PRESSOTERAPIA

Per cominciare ad utilizare la macchina, deve co-
nettare prima tutti i alacci alla coperta termica: Sia 
quelli per l’aria che quelli per gli infrarossi.Sono tutti 
numerati.

I conettori per l’aria sono quelli che hanno la testina 
bianca a modo di piccolo rubinetto: introduca queste 
testine bianche nei buchi numerati coriispondenti 
della termocoperta.
Il bottone azzurro serve per ritirare le testine dell’ us-
cite d’aria, pressione per sbloccare e tiri della testina 
per toglierlo. 
I connettori con la testina metallica corrispondono 
agli infrarossi, colleghi ognuno alla termocoperta, 
sono anche numerati per la sua comodità.
Una volta conettati tutti i allaci( Gambe, Bracci, Fas-
cia, Piedi) alla termocoperta si devono conettare alla 
macchina i allaci della termocoperta .

Una volta si sono fatte tutte le connessioni della 
termocoperta con i accessori e con la macchina, 
ataccare la spina alla corrente elettrica.
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Questi allacci hanno la testina metallica e si devono 
conettare nelle connessioni specifiche che si trova-
no dentro le sportelle laterali della macchina. Sono 
numeratti per la sua comodità. Fare pressione per 
incasare i allaci.

FUNZIONAMENTO PRESSOTERAPIA

(1) -  Bracci.
(2) - Fascia.
(3) - Gambe.
(4) - Coperta.
(5) - Piedi.
(6) - Infrarossi.
(7) - Tubi d’aira.

1

2

33

4

5
5

6

7

1

Premere il tasto 1. ON/OFF  
Si accendono tutte le luce della macchina.
Premendo i tasti On/Off delle diverse funzione, si 
accendono/spenggono.
Per iniziare la pressoterapia si deve accendere la 
funzione corrispondente Tasto 18, in maniera che il 
puntino rosso del panello è accesso , indicando che 
questa funzione è in uso. Air De- Toxin
Mode .
Selezionare con i tasti 19-20 il modo massag-
gio d’aria. 13-35 regolare l’intensità desiderata 

 Selezionare l’intesità dell’ aria Tasto 24.

FUNZIONAMENTO DEI INFRAROSSI

1 2 3 4 5.
Si possono usare insieme alla PRESSOTERAPIA. 
Si devono collegare i filli indicati della termocoperta 
ai allacci 1-5 del frontale della macchina (quelli a 

destra).  Premere il tasto 21 per accendere 
questa funzione.
Il puntino Rosso indica che è in uso. 
Selezionare l’intensità degli infrarossi con i tasti 22.
Selezionare il tempo ad operare . Tasto 10 Premere 
il Tasto 11 per iniziare a lavorare. Si gonfiano tutti i 
accessori e la termoterapia è in funzionamento.
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ELLETROSTIMOLAZIONE

Collegare i elettrodi che si volgliono usare ai filli.

Collegare i filli alle uscite frontale indicate.

5 4 3 2 1.

Premere il tasto 3 per sellezionare la funzione. Il 
puntino rosso indica che è in uso.
Premere i tasto 4 per selezionare il programma di 
stimolazione più conveniente:
1, Dimagrimento
2. Anticellulitico
3. Tonificante
4. massaggio Linfodrenante
5. Rilassante Muscolare
Selezionare l’intensità della elletricità. Panello 5.
Premere il taso 7 per selezionare l’intensità 
dell’elletrostimolatore.
Premere il tasto 8 per selezionare le uscite con le 
qualle si vuole lavorare: Di alto in basso si accende 
un puntino rosso : In posizione più alta lavora con 1 
uscita , mentre che in posizione più bassa si lavora 
con le 5 uscite.
Premere i Tasti 9-16 per aprire la stimolazione.

I connetori, si devono aplicare direttamente sulla pe-
lle e per un migliore funzionamento e conservazione 
si consiglia d’usare il gel conduttore per ultrasuoni.

 DEUTSCHLAND    

THERMOSLIM BODY SHAPER 

DRUCKTHERAPEUTISCHE FUNKTIONEN

Dieses Gerät wurde Erkenntnissen der Bionikfors-
chung entsprechend mit größter Sorgfalt entwickelt. 
Es vereint drei Funktionen:  Fettauflösung, Lymph-
drainage sowie die hautfestigende Magnettherapie, 
und erzielt mit dem Einsatz von Hightechverfahren 
erstaunliche Resultate. 

GEWICHTSABNAHME

•	 Niedrigfrequenzstrom kann den Muskel so weit 
stimulieren, dass er einen Fremitus (leichtes 
Vibrieren) und eine Kontraktion erfährt, die eine 
hohe Menge an Fettzellen zersetzen können. 

•	 Die auf die genauen Stellen aufgesetzten 
Elektroden können die Funktion des internen 
Organismus anregen, den Stoffwechsel bes-
chleunigen und somit die Bildung neuer Fettze-
llen verhindern.  

•	 Die Infrarotstrahlen dringen in die Zellstruktur 
des Fettgewebes ein und entwickeln eine hohe 
Wärmeenergie, die den Blutkreislauf und die 
Lymphdrüsen anregt. Das hat zur Folge, dass 
der Stoffwechsel gefördert, der biochemische 
Prozess beschleunigt,  AIP konsumiert und ein 
Katabolismus der Fettzellen hervorgerufen wird, 
was  eine Reduzierung des Fettes begünstigt. 

•	 Luftkissen, die in regelmäßigen Abständen an- 
und abschwellen und ihren Druck ständig verän-
dern, zerteilen die Fettzellen und zerstören sie.    
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HAUTVERSCHÖNERUNG

Wenn schwache bionische Elektrizität die in der 
Epidermis endenden Sinnesnerven anregt, wird 
schlaffe Haut wieder straff und elastisch.  

ENTSPANNENDE WIRKUNG, DIE DAS 
IMMUNSYSTEM STÄRKT

• Die Durchblutung beschleunigt sich und die 
Muskeln entspannen sich aufgrund der im Körper 
arbeitenden Mikroelektrizität.

• Die durch die Infrarotstrahlen entstehende Wär-
me vermindert die Spannung in den Muskeln und 
entspannt sie.  

• Das Gerät fördert die Aufnahme von Arzneimitteln 
und erhöht deren Heilkraft. 

• Es reduziert Entzündungen, beschleunigt die 
Heilung und begünstigt den Schlaf.

1. Einschalten
2. Wellenmodus-Display
3. Einstelltaste für manuellen/automatischen Betrieb 
4. Regulierung des Wellenmodus
5. Display für Elektrostimulierungsintensität
6. Elektrostimulierung (EMS) Start / Stop 
7. Einstelltaste für die Intensität der Elektrostimu-
lierung 
8. Elektrostimulierungstaste (5 Outputs)
9. Betriebszeit - Display
10. Betriebszeit einstellen
11. Betrieb  Start / Stop
12. Starttaste für den linken Arm 
13. Starttaste für den rechten Arm

14. Starttaste für die Taille
15. Starttaste für das linke Bein
16. Starttaste für das rechte Bein 
17. Display für Frequenz / Luftdruckmodus
18. Luftdruck Start / Stop
19. Luftdruckmodus wählen
20. Luftdruckfrequenz einstellen
21. Infrarotheizung Start / Stop
22. Infrarotheizung regulieren 
23. Display für Infrarotheizung
24. Luftdruckintensität regulieren

Anmerkung: Bei Benutzung des Luftdrucks, können 
Sie eine dieser Tasten drücken und die Überzieher 
für den rechten und den linken Arm blasen sich 
gleichzeitig auf.

Wenn Sie drücken, blasen sich die Überzieher für 
den rechten und den linken Fuß gleichzeitig auf. 
Wenn Sie drücken, blasen sich die Überzieher für 
das rechte und das linke Bein gleichzeitig auf.

KONTROLLSCHIRM

Linker output für elektrostimulation        

Rechter output für elektrostimulation.

BEIN  5  TAILLE  6  TAILLE  7  ARM  8  ARM  9  

FUß  0   FUß  1   BEIN  2   BEIN  3  BEIN  4
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Output für Entschlackungsluftdruck:
Output für Fußüberzieher: FUß  0 und 1.
Output für Beinüberzieher: BEIN  2, 4,3, 5.
Output für Taillenband: TAILLE  6 und 7.
Output für Armüberzieher: ARM 8 und 9.

(1) -  Armüberzieher

Luftdruck Output 8/9

Infrarotwärme-Output 1/2

(2) - Taillenband

Luftdruck Output 6/7

Infrarotwärme Output 3

(3) - Beinüberzieher

Luftdruck Output 2/3/4/5

Infrarotwärme Output 4/5

(4) - Decke.

(5) - Fußüberzieher

Luftdruck Output 0/1

(6) - Infrarotheizung

Stecker.

(7) - Luftdruckschlauch

an den Output angeschlossen

* Schließen Sie die Schläuche bitte an die richtige 
Nummer an.

1

2

33

4

5
5

6

7

1

Steckschema für die 
Luftdruckschläuche

Hier einstec-
ken

Ziehen Sie den 
Stecker mit einem 
Druck auf den auf 
dem Foto gezeigten 
blauen Punkt heraus

Steckschema für das 
Elektrostimulierungskissen 

Elektrostimu-
lierungskabel
(an Output ans-
chließen) 

Elektrostimu-
lierungskissen 
(auf der Haut 
anbringen )

Elektrostimu-
lierungskissen mit 
Kabel
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Steckschema für die 
Infrarotheizung

Steckschema
1 - Stromzufuhr
2 - Sicherung
3 - Power-Taste

12

3

BETRIEBSANWEISUNGEN

1.	 Prüfen Sie das Stromkabel und schließen Sie 
es an. 

2.	 Drücken Sie die Power-Taste. Das Gerät begin-
nt zu arbeiten.

3.	 Schließen Sie den Stecker an die Überzieher  
bzw. an das Elektrodenkissen an.  
Um sicher zu gehen, dass alles stimmt, zeigt der 
Display “0”

4.	 Zwei Arten, die Überzieher zu tragen:
i. Bringen Sie die Elektrodenkissen an den 
Körperstellen an, mit denen Sie nicht zufrieden 
sind. Ziehen Sie dann die Überzieher für Taille, 
Arme und Beine an.
ii.Wickeln Sie bitte die Schutzfolie um und 
ziehen Sie dann die Überzieher an. Nach 30 
Minuten die Schutzfolie entfernen und das Ele-
ktrodenkissen anbringen. 

5.	 Drücken Sie die POWER-Taste auf dem Kon-
trollschirm.

6.	 Zeit einstellen: Je nach Betriebszeit auf der 
Maschine den Knopf 10 drücken. Die Mindest-
zeit liegt bei einer Minute und die maximale Zeit 
bei 60 Minuten. Angebracht sind normalerweise 
30 bis 60 Minuten. 

7.	 Ferninfrarot

Ferninfrarot regulieren: Drücken Sie Taste 20 
und 21, um die Intensität der Heizung zu regu-
lieren.  
Es gibt acht Stufen. Je nach Wunsch des 
Klienten    und  drücken und die entsprechende 
Intensität einstellen. 

8.	 Anmerkung: Da die Haut bei jeder Person an-
ders ist, wählen Sie bitte nicht die hohe Intensi-
tät. Um Verbrennungen zu vermeiden, wickeln 
Sie bitte ein feuchtes Handtuch um, bevor Sie 
die Überzieher anziehen. Solange die Maschine 
in Betrieb ist, blinkt rechts unter dem Kontrolls-
chirm ein kleines rotes Licht. 

9.	 Regulierung des Entschlackungs-Luftdrucks: Es 
gibt drei Arten von Luftdruck:
(1) Luftdruck von den Gliedmaßen zum Zentrum
(2) Luftdruck vom Zentrum zu den Gliedmaßen
(3) Beide Luftdruckarten beginnen gemeinsam. 
Für jeden Modus stehen fünf Behandlungszeiten 
zur Auswahl. Drücken Sie Start/Pause und die 
Behandlung beginnt.

10.	Elektrostimulation
(1) Output wählen: Um den Output zu wählen, 
bitte Start/Pause von 12-16 drücken. Damit 
können Sie jeden Output nacheinander oder zu-
sammen mit jedem gewünschten wählen. Wenn 
Sie alle 5 Outputs gemeinsam in Betrieb haben 
wollen, drücken Sie bitte Knopf 11.
(2) Niedrigfrequenz regulieren: Drücken Sie bitte 
Knopf 7, um die Intensität der Niedrigfrequenz 
einzustellen. Dafür gibt es 8 Stufen. Drücken Sie 
Knopf 8, um den Output zu wählen. Sie können 
für jedes Mal einen Output wählen. Drücken Sie 
Start/Pause. Die Behandlung beginnt. Um die 
Intensität einzustellen bitte        und            drüc-
ken. 
(3) Wellenart wählen: Drücken Sie Start/Pause, 
das Gerät beginnt zu arbeiten oder macht eine 
Pause. Drücken Sie Manuell/Automatisch, um 
einen vom Kunden gewünschten Modus zu 
wählen. Beim automatischen Modus blinkt ein 
rotes Licht. Beim manuellen Modus stehen 5 
Möglichkeiten zur Auswahl. 

1> Programm Eins: Niedrigfrequenz für die 
Einwirkung auf die Fettzelle, um das Fett zu 
reduzieren und so Gewicht zu verlieren. Ist für 
jeden Körperteil geeignet. 
2> Programm Zwei: Bewegung für die nachhal-
tige Gewichtsabnahme. Sie holt das Fett aus 
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dem tiefer sitzenden Gewebe. Angebracht bei 
tiefer sitzende Fettschichten. 
3> Programm Drei: Muskeltraining für Gewi-
chtsabnahme. Ist angebracht bei Cellulite mit 
der Nebenwirkung einer Gewebestraffung. 
4> Programm Vier: Kontinuierliche Welle für 
die Verbesserung des Lymphdrüsensystems 
und die Reduzierung des Fetts in der Fettzelle. 
Angebracht bei Blockierungen der Lymphdrüsen 
mit der ausgezeichneten Nebenwirkung einer 
Entgiftung. 
5> Programm Fünf: Impulswelle für die Entlas-
tung von Muskeln und eine Verbesserung der 
Fettbeseitigung.

TabU

Bei folgenden Personen ist die Behandlung mit 
diesem Gerät nicht erlaubt:
1.	 An Hämophilie oder Bluterkrankheit leidende 

Personen
2.	 Mit Herzschrittmachern ausgestattete Personen
3.	 An Herzkrankheiten leidende Personen 
4.	 Personen mit Hautallergien oder -malignitäten 
5.	 Personen mit hohem Fieber
6.	 Schwangere Frauen

BEHANDLUNGSPROZESS

1. Duschen
2. Auf die Waage stellen und Gewicht notieren
3. 15- bis 20-minütige Massage  
(Am besten mit einer fettauflösenden Creme).

Elementarer massageführer

1. Hautoberfläche drücken.

2. Massage um die Knie herum.

3. Tiefdruck-Methode.
4. Wring-Methode.

5. Klopf-Methode.
6. Hack-Methode.

7. Wring-Methode mit zwei Händen.

8. Greif-Methode von der Mitte zur Seite für Rücken 
und Bauch.
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9. Druck auf den Rücken.

4. 15 bis 30 Minuten Luftdruckmassage.
(1) Wickeln Sie die zu behandelnde Person in 
Schutzfolie ein und ziehen Sie dann die Überzieher 
an. Sie sollte sich dann auf die Gesichtsbehan-
dlungsliege legen.

(2) Starten Sie das Gerät mit einem Druck auf die 

Power-T.  . (Siehe Schematafel 1).

(3) Output von Elektrostimulierung und Infrarothei-
zung auf Pause stellen. ( Siehe Schematafel 6, 21).

(4) Drücken Sie Start/Stop-Taste .  (Siehe 
Schematafel 11).
(5) Regulieren Sie den Luftdruck und stellen Sie die 

Zeit ein  Sie sollten jeder Person angepasst 
werden. ( Siehe Schematafel 17, 18, 19, 20, 24).
5. 20 – 30 Minuten Infrarotwärme.
(1) Wickeln Sie die zu behandelnde Person in ein 
nasses Handtuch. Dann sollte sie die Überzieher 
anziehen und sich auf die Gesichtsbehandlungslie-
ge legen.
(2) Starten Sie das Gerät mit einem Druck auf die 

Power-Taste . . (Siehe Schematafel 1).
(3) Output von Elektrostimulierung und Luftdruck auf 
Pause stellen.  (Siehe Schematafel 6, 18).
(4) Drücken Sie die Start/Stop-Taste. (Siehe Sche-
matafel 11).

(5) Stellen Sie die Wärme  auf Stufe 8  , und 
wenn die entsprechende  Temperatur erreicht ist, 
schalten sie auf Stufe 5/6 zurück, um die Tempera-
tur zu halten. (Siehe Schematafel 21, 22, 23).

6. 10 Minuten Elektrostimulierung. 

(1) Starten Sie das Gerät mit einem Druck auf die 

Power-Taste . (Siehe Schematafel 1).

(2) Output von Infrarotheizung und Luftdruck auf 
Pause stellen.  (Siehe Schematafel 18,21).

(3) Drücken Sie die Start/Stop-Taste . (Siehe 
Schematafel 11).

(4) Wählen Sie mit dem Knopf   den gewüns-
chten Output und regulieren Sie dann die Intensität 

mit dem Knopf   (Siehe Schematafel 7). 
(5) (5)	 Für die Wahl des Modus können wir die 
manuelle oder die automatische Einstellung wählen. 
Wenn das rote Licht blinkt, bedeutet das, der ma-

nuelle Modus ist in Betrieb, . Andernfalls ist 
der automatisch Modus eingestellt. Der manuelle 
Modus hat 5 Stufen. (Siehe Schematafel 2, 3, 4).
(6) Stellen für das Elektrodenkissen;
1> Bild eins: für Schulter und Nacken.

Bild 1

Wirkung: Verbesserung der Durchblutung in der 
Schulter und der Nackenregion. 
Beseitigung von Fettpolstern an Schulter und Nac-
ken sowie Entspannung.

2> Bild zwei: für Schulter und Arm.

Bild 2

Wirkung: Verbesserung der Durchblutung in Schul-
ter und Arm.
Beseitigung von Fettpolstern am Arm.

3> Bild drei: für den Bauch
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Bild 3

Wirkung: Verbesserung der Durchblutung in der 
Bauchregion. Beseitigung von Fettpolstern am 
Bauch;

4> Bild vier: für die Oberschenkel

Bild 4

Wirkung: Anspannung der Oberschenkel. Gewi-
chtsabnahme an den Oberschenkeln.

7. Wir können den Behandlungsmodus Luftdruck/
Infrarotwärme/Elektrostimulierung wählen.
8. Nach der Behandlung erneut duschen. 
9. Die gesamte Behandlung sollte 90 Minuten 
dauern

ANDERE VORSCHLÄGE FÜR DIE 
LUFTDRUCKBEHANDLUNG

1. Gewichtabnahme an den Beinen
(i) Ziehen Sie die Überzieher für Füße und Beine an.

(ii) Drücken Sie Knopf . (Siehe Schema 15).
(iii) Stellen Sie den Luftdruckmodus und die Fre-

quenz mit   ein.  (Siehe Schematafel 
17,18,19,20).

2. Zur Entspannung des ganzen Körpers  
(1) Ziehen Sie alle Überzieher an.

(2) Drücken Sie die Knöpfe  

(3) Regulieren Sie Luftdruckmodus und Zeit mit  

 (Siehe Schematafel 17,18,19,20).

3. Zur Entschlackung
(1) Alle Überzieher anziehen.

(2) Drücken Sie die Knöpfe .
(3) Regulieren Sie Luftdruckmodus und Frequenz 

mit .(Siehe Schematfel 15, 16, 17,18).

Anmerkung: Sollte die Intensität für den Kunden 
zu stark sein, können sie diese mit dem Knopf                         

regulieren   (Siehe Schematafel 24). 

VORSICHTSMASSNAHMEN

1.	 Massieren Sie den Körper, bevor Sie das 
Elektrodenkissen anlegen, mit kosmetischem 
Gewebestraffer (Gel oder Öl), um eine bessere 
Wirkung zu erzielen. Die Intensität der Behan-
dlung sollte jedem Kunden angepasst werden. 
Die Temperatur sollte nach und nach erhöht 
werden. Wenn Schmerzen auftreten, prüfen Sie 
bitte, ob das Elektrodenkissen voll an der Haut 
aufliegt.   

2.	 Bei Behandlung mit Ferninfrarot sollten Sie 
zunächst die Stufe 8 einstellen. Empfindet der 
Kunde das als zu heiß, schalten Sie auf Stufe 5 
bis 6 zurück. Halten Sie diese Temperatur. Den 
Winter/Sommer-Schalter über der Fußplatte 
betätigt man, um die Temperatur der jeweiligen 
Jahreszeit und Raumtemperatur anzupassen. 

3.	 Während der Behandlung sollte die behandeln-
de Person mit dem Kunden sprechen, stets die 
Temperatur sowie den Schweißausstoß kontro-
llieren und die entsprechenden Regulierungen 
vornehmen. 

4.	 Wenn Sie bestimmte Behandlungen unterbre-
chen wollen, stellen Sie das Gerät auf Pause.  

5.	 Sterilisieren sie Überzieher und Elektrodenkis-
sen nach der Behandlung mit 50%igem Alkohol. 
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TECHNISCHE DATEN

Potenz Spannung Hz.

240/110V 350W 50/60Hz.

Gewicht

Gewicht
Hauptgeräte: 

29 Kg 

Grösse
Hauptgerät / Decke

Decke: 6,6 Kg 103 × 55 × 46 cm
91 × 41 × 26 cm

PACKLISTE DES ZUBEHÖRS

Art.
Bezeichnung                                                       Einheit                                     Menge        Anmerkung

Mainframe                                                                  Set                                             1

Überzieher                                                                 Set 1
Elektrodenkis-

senkabel                                               Strip                                            5

Elastikband                                                                Set 1
Decke                                                                         Set 1

Elektrodenkissen Stück                                           5
Elektrodenkissen Stück                                           5

Stromans-
chlußkabel                                                   Strip                                             1

Sicherungen                                                               Stück                                           2
Bedienungsan-

leitung                                                   Stück                                           1

BEHEBUNG EINFACHER PROBLEME

Problem                                                                                                                   Behebung

Das Gerät ist 
eingeschaltet, aber 

arbeitet nicht

Prüfen Sie, ob das 
Stromkabel fest sitzt
Prüfen Sie, ob der 

Startschalter gedrückt ist

Elektrodenkissen 
funktioniert nicht                                       

Prüfen Sie, ob das Kissen 
mit dem Gerät 
verbunden ist

Prüfen Sie, ob das 
Kissenkabel gut sitzt

Überzieher werden 
nicht warm

	 Prüfen Sie, ob die 
Überzieher mit dem Gerät 

verbunden sind 

Die Überzieher 
blasen sich nicht auf 

Prüfen Sie, ob die 
Plastikstecker mit dem 
Gerät verbunden sind

Das Gerät überhitzt, 
wenn es in Betrieb ist

Zu lange in Betrieb. Bitte 
abschalten und abkühlen 

lassen.
Die Stromversorgung von 

einem Experten prüfen 
lassen

WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR 
SICHERHEIT

1.	 Nehmen Sie das Equipment bitte nicht ausei-
nander. Versuchen Sie auch keine Operation, 
die in unserer Bedienungsanleitung nicht 
angegeben ist. Alle Reparaturen dürfen nur von 
zugelassenem professionellen Personal vorge-
nommen werden. 

2.	 Handhaben Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Wasser oder mit nassen Händen. Achten 
Sie darauf, dass es nicht mit Flüssigkeit in 
Berührung kommt. 

3.	 Ziehen Sie bitte bei folgenden Umständen das 
Stromkabel aus der Steckdose und setzten Sie 
sich mit professionellem Wartungspersonal in 
Verbindung:
1> Die Anlage kam mit Flüssigkeit in Berührung
2> Das Gerät riecht seltsam, raucht oder macht 
ein lautes und ungewöhnliches Geräusch
3> Das Kabel ist rissig
4> Das Gerät ist umgefallen und zerbrochen
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4.	 Stellen Sie bitte nichts auf die Kabel, und stellen 
Sie das Gerät nicht an einen Ort, wo die Kabel 
mit Füßen getreten werden können.

5.	 Ziehen Sie das Stromkabel zu Ihrer Sicherheit 
nach Benutzung des Geräts aus der Steckdose. 

6.	 Stecken Sie nichts in das Gerät. Es könnte ein 
Brand oder ein Stromschlag entstehen. Sollte 
etwas in das Gerät geraten, holen Sie es bitte 
nicht selbst heraus und setzen Sie sich um-
gehend mit Ihrem Händler oder mit unserem 
Unternehmen in Verbindung.  

7.	 Stellen Sie das Gerät bitte nicht auf eine unsi-
chere Unterlage, wo es umfallen und beschädigt 
werden könnte. 

8.	 Unsere Firma behält sich das Recht vor, die 
Information  dieser Anleitung ohne vorherige 
Benachrichtigung zu verändern und die Bes-
chreibungen zu verbessern. 

 PORTUGUÊS      

PRESSOTERAPIA (Thermo Slim Body Shaper)  

Funções

Este aparelho foi cuidadosamente desenhado de 
acordo com a biônica investigação, que combina 
as funções das diferentes gorduras, de gorduras 
dissolvidas, linfática drebagem, tratamento mag-
nético da pele em uma empresa de alta tecnologia 
utilizando os meios para massagens, electroterapia 
e fazer pressão para conseguir na terapia um efeito 
significativo.

Electricidade de baixa frequência pode estimular o 
músculo para fremitus e retrair, que podem des-
compor grande quantidade de células com gordura, 
almofadas electicas colocadas nos pontos, que 
podem ajustar a função do orgão interior e limitar a 
entrada de gordura, com o fim de acelarar o meta-
bolismo.

Raios infravermelhos: permitem uma acção directa 
sobre a estrutura de gordura, o que pode libertar 
uma grande quantidade de energia térmica, ace-
larar a sirculação do sangue linfático e promover o 
metabolismo, a velocidade de reacção bioquímica;

AIP, consumir, fazer catabolismo das células gordu-
rosas, em grande parte a diminuição da gordura.

As bolsas de ar se inflão e esvaziam com regulari-
dade, é necessário trocar continuamente a pressão 
do ar, o que pode apagar, dissociar, as células de 
gordura.

Envelhecimento do corpo e pelé

Quando uma débil corrente biônica estimula os 
nervos sensoriais que acabam na epiderme, a pele 
a sua excelente elasticidade.

Relaxa e estimula a imunidade

A circulação do sangue acelera-se e diminui o múscu-
lo depois de micro obras de electicidade no corpo.

Calor gerado por energia de raios de infravermelhos 
podem diminuir a tenção muscular, relaxa o músculo.

Líder em Medicina

Estimila a absorção do medicamento para reforçar o 
efeito curativo.

Outras fuções

Promover a cura, a diminuição da inflamação, man-
ter a calma e dormir em paz, etc.

1.	 Ligado
2.	 Ola de visualização do modo
3.	 Manual/ ajustar ou trocar
4.	 Ajustar o modo de onda
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5.	 Electro estimulação de intensidade no ecrã
6.	 Electro Estimulação de marcha/ parado
7.	 Ajustar a intensidade da estimulação eléctrica
8.	 Electro estimulação do interruptor de saída ( 5 

produtos)
9.	 O tempo de trabalho do visor
10.	 Justar o tempo de trablho
11.	 Saída de marcha/ parado
12.	Braço esquerdo de saída do interriptor
13.	Braço direito de saída do interruptor
14.	 Interruptor de saída da sintura
15.	Saída da perna esquerda interruptor
16.	Saída da perna direita trocar
17.	Pressão do ar de modo a visualisar as frequên-

cias
18.	Pressão do ar de marcha/ parado
19.	Seleccionar o modo de pressão do ar
20.	Ajustar a pressão do ar frequência 
21.	O aquecimento pelos infravermelhos marcha/ 

parados
22.	Ajustar  a intensidade do aqueciemto por infra-

vermelhos
23.	O aquecimento por infravermelhosno visor
24.	Ajustar a intensidade da pressão do ar.

Observações: quando se utiliza a pressão do ar, 

pressione qualquer botão , e logo o esquer-
do e direito de armas infla-se o mesmo tempo.

Pressione, ,todos da esqerda e da directa inflam-
se os pés o mesmo tempo.

Pressione  , a esuqerda e direita inflam-se as per-
nas o mesmo tempo.

Ecrã de control

Esquerda saída de elctrodos de estimulação.

Direita saída de electrodos de estimulação.

PERNA  5  CINTURA 6 CINTURA 7 BRAÇO 8  BRAÇO 9  

PÉ  0   PÉ 1   PERNA  2   PERNA  3  PERNA 4

Saída da pressão do ar das toxinas:
Saída sobrante do ar, pés: PÉ 0 y 1.
Saída sobrante do ar, pernas: PERNAS 2, 4,3, 5.
Saída de sobrante de ar, cintura : CINTURA 6 y 7.
Saída de sobrantes de ar, braços: BRAÇO 8 Y 9.

(1) -  Recambio de braço

Saída de ar de pressão 8/9

Saída de aquecimento de infravermelhos 1/2.

(2) - Recambio de cintura

Saída de ar de pressão 6/7

Saída de aquecimeto de infravermelhos 3.

(3) - Recambio de pernas

Saída de ar de pressão 2/3/4/5

Saída de aquecimento de  infravermelhos 4/5.

(4) - Manta.

(5) - Recambio de pés

Saída de ar de pressão 0/1.

(6) - Aquecimento por infravermelhos conector.

(7) - Tubo de pressão de ar.

Ligado com a saída.

* Por favor ligue os tubos com o número correcto.
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1

2

33

4

5
5

6

7

1

Diagrama de ligação a pressão do 
ar

Ligue aqui Tire o conector 
presionando o ponto 
azul, que se ve na 
foto. 

Parche de electro estimulaçao 
ligar o diagrama

Cabo de electro 
estimulação cabo
(Ligar a saída) 

Parche de electro 
estimulaçao 
(Colocar na pele)

Electro 
estimulaçao 
parche com 

Diagrama de conecção de 
aquecimento dos infravermelhos

Esquema de 
ligação. 1 - Tomada de 

corrente eléctrica.
2 - Fusibel
3 - Interruptor de 
ligado.

12

3

Instruções de funcionamento

1.	 Revise e ligue os cabos de electricidade
2.	 Ligue o botão de ligar, a máquina começara a 

trabalhar
3.	 Ligue o puerto de saída a ropa e o parche de 

electrodos de emagrecimento respectivamente. 
Para assegurar-se, o visor mostra-lhe como “0”.

4.	 O usar o método de emagrecimento e a ropa 
com electrodos parches:
i. Coloque os electodos parches em ambas 
partes, caolocar na roupa para emagrecer a 
cintura, braços e pernas.
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ii. Por favor envolva a conservação as películas 
e logo coloque o emagrecimento rapa, em 30 
minutos, tirar a película e colocar o electrodo de 
parche nas partes.

5.	 Pulse o botão POWER no painel de controlo.
6.	 Ajustar Hora: segundo o tempo de trabalho para 

ajustar a hora  no botão da máquina 10. O tem-
po mínimo é de um minuto e o tempo máximo é 
de 60 minutos. Normalmente, o tempo adequa-
do é de 30 a 60 minutos.

7.	 Infravermelhos distantes
8.	 Ajustar a medida de infravermelhos: Pressione 

o botão 20 e 21 apara ajustar a intensidade de 
infravermelhos distantes. Existem oito níveis. 
De acordo com o que solicita o cliente pressio-
ne “?” e “@”, selecione uma intensidade ade-
quada.
Nota: Devido a natureza da pele é diferente 
para todos, por favor não selecionar a alta in-
tensidde. Para evitar a queima, por favor, antes 
de envolver a toalha  molhada colocar sobre 
a roupa de alelgaçamento. Se mostra como a 
máquina  está a trabalhar enquanto que  peque-
na mancha vermelha brilha com o marco direito 
com os vidros liquidos expor.

9.	 Pressão de ar  da toxina de ajuste modo: exis-
tem três modos de ar de pressão:
(1) A pressão do ar desde o centro as extremi-
dades partes;
(2) A pressão do ar desde o centro até as par-
tes;
(3) Pressão do ar começa juntos, Para cada um 
deles, existem cinco selecionados de tratamen-
to de tempo. Pulse início/ Pausa, funciona. 
 

10.	Electrodo de estimulação
(1) Seleccionar a saída: para seleccionar a 
saída, por favor pulse início / pausa de 12-16. 
Esta é a forma de selecionar a saída de um em 
um ou em conjunto com qualquer pessoa que o 
deseje. 5 produtos se espera para operar a um 
tempo, por favor, pulse o botão 11.
(2) Ajuste de baixa frequência: 7 por favor, pulse 
o botão para ajustar a intensidade da baixa 
frequ€ncia. Existem 8 níveis para o mesmo. 8 
Pulse o botão para selecionar a saída. Se pode 
estabelecer uma saída para um tempo. Pulse 
iniciar / Pausa botão, começa a trabalhar. Ajustar a 
intensidade, por favor pressione o botão “?” e “@”.

(3) Selecione o modo de onda: pulse início/ 
Pausa, a máquina inicia-se ou detem-se para o 
trabalho. Prensa manual / automática para sele-
cionar o modo adequado de acordo com o que 
os cliente solicitão. Em estado automático, a luz 
vermelha é cintilante. Na outra parte, o manual, 
que tem cinco modos para escolher.

1> um programa: o efeito de baixa frequência 
nas células de gordura e reduzir a gordura das 
células e, a continuação, alcançar a resultado 
de perder peso. É adequado para qualquer 
parte do corpo.
2> Programa dois: Moviento pela profuanda 
perda de peso. Isto faz com que a gordura pas-
se a capa profunda. Seja adequdo para profun-
da capa de gordura.
3> Programa três: exercício muscular para 
perder peso. São adeuados para colmena como 
a gordura e com o excelente efeito de apertar.
4> Programa quatro: a onda continua para 
melhorar a circulação e ajuda reduzir a gordura 
das células. São adequados para bloqueo de 
ganglios linfáticos pratica com o evidente efeito 
de toxina.
5> Programa cinco: Impulso de onda de liberar 
a músculo e melhorar a gordura de movimiento.

Tabú

As seguintes pessoas proibe-se o instrumento de 
trato:
1.	 As pessoas com hemofilia
2.	 Pessoas equipadas com marca-pasos
3.	 As pessoas com doenças de coração
4.	 As pessoas como pele alergica ou malignidade
5.	 As pessoas com febre alta
6.	 Mulheres gravidas

Processo de Tratamento

1.	 Tome un duche
2.	 Medida de peso e manter o registo
3.	 Massagens de 15 a 20 minutos
(O efeito sera melhor com os cosméticos de des-
composição de gordura)
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Guia básico de massagens

1. Presione a superfície da pele.

2. Método de massagem a volta do joelho.

3. Método de pressionar profunda.
4. Método de retorcer.

5. Método de golpe.
6. Método de corte.

7. Método de torcer com as mãos.

8. Método de agarrar desde o centro o lado na parte 
posterior e no ventre.

9. Aperte as costas.

4. Massagem de pressão de ar durante 15-30 minu-
tos.
(1) Por favor, envolva o cliente com película sobre 
a zona do corpo que deseja tratar. A continuação, 
o cliente deve colocar em tela de emagrecimento e 
acessóriuos que se encontram na cama facial.

(2) Inicie a máquina pulsando o botão de acender. 

 (Verifique o painel do diagrama 1).

(3) Deter a saída da estimulação eléctrica e de 
aquecimento por infravermelhos. (Verificar painel do 
diagrama 6, 21).
(4) Pulse o botão de saída de marcha / parado

.  (Verificar o diagrama no painel 11).
(5) Ajustar a pressão do ar e o  modo de tempo, 
o que devia ser de acordo com a capacidade do 

cliente , Verificar o diagrama no painel 17,18, 
19,20,24).
5. De aquecimento por infravermelhos para 20-30 
minutos. 

(1) Por favor, envolva o cliente numa toalha molhada  
de acordo com o tratamento que deseja.
De seguida, o cliente deve pôr em tela de emagreci-
mento e acessórios que se encontra na cama facial.
(2) Inicie a máquina pulsando o botão de acender

. . (Verifique o diagrama 1).
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(3) Deter a saída de ar e electro estimulação. Pres-
são. (Verifique o diagrama 6, 18). 
(4) Pulse o botão de saída de marcha / parado. 
(Verifique o diagrama no painel 11)
(5) Ajuste a intensidade do aquecimento a 8, a 
continuação, quando la temperatura alcançar níveis 
altos ajustar a intensidade de 5 / 6 para manter a 

temperatura. , (Verifique o painel do diagra-
ma  21, 22, 23) .

6. Electro estimulação durante 10 minutos 
(1) Inicie a máquina pulsando o botão de encender

. Verifique o painel do diagrama 1). 
(2) Deter a saída de pressão do ar e do aquecimen-
to por infravermelhos. (Verifique o painel do diagra-
ma 18, 21)
(3) Pulse o botão de saída de marcha/ parado. 

. (Verifique o diagrama no painel 11).

4) Selecione o botão de saída que deseja  , 

e logo ajustar a intensidade com o botão . 
(Verifique o diagrama no painel 7) .
((5) podemos escolher entre a forma manual ou 
automática para ajustar o modo de espera. Quan-
do a luz vermelha é cintilante, que é o manual do 
estado, por outra parte que é automático. Há 5 no 

modo manual estado., .(Verifique o diagrama 
no painel 2, 3, 4) .
(6) A posição do eletrodo de parche, como indicam 
as imagens;
1> Imagen um: para o ombro e o pescoço.

Imagen 1

Função: melhorar a circulação do sangue do ombro 
até o pescoço, para baixar o peso do ombro e do 
pescoço; de lançamento neumáticos.

2> Imagen dois: para o ombro e o brazo.

Imagen 2

Função: melhorar a circulação sanguínea do ombro 
e do braço; ambas para baixar de peso.

3> Imagem Três: barriga

Imagen 3

Função: melhorar a circulação sanguínea do ventre; 
Baixa o peso para o ventre;

4> Imagem Quatro: para o músculo

Imagen 4

Função: com o trato muscular do músculo. Baixa o 
peso no múculo

7. Podemos optar pôr fazer o tratamento da pressão 
do ar/ aquecimento por infravermelhos/ eletro de 
estimulação.
8. Tomar de novo um duche depois do tratamento.
9. Todo o tratamento recomenda-se durante 90 
minutos.

Outra proposta de pressão de ar

1. Baixar o peso das pernas
(i). Pôr na tela de emagrecimento acessório de 
botas e pernas
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(ii). Pulse o botão  . (Verifique o diagrma do 
painel  15). 
(iii) Ajuste a pressão do ar e a frecuência do 

modo  (Verifique o painel do diagrama 
17,18,19,20).
2. Relaxe o corpo .
1) Pôr em tela de emagrecimento. 

(2) Pressione os botões   
(3) Ajuste pressão do ar e o tempo como modo 

de  . (Verifique o painel no diagrama  
17,18,19,20).

3. Pressão do ar da  toxina 
(1) Pôr em tela de emagrecimento 

(2) Pressione os botões .

(3) Pressão do ar da toxina. . Pôr em tela 
de emagrecimento. (Verifique o painel no diagrama 
15, 16, 17,18).
Observações: No tratamento, se o cliente se queixa 
que a intensidade demasiado forte,  por favor 

ajuste no botão   (Ver o painel no diagrama 
24). 

Precauções

1.	 Massaje o corpo com um cosmético reafirman-
te (gel ou óleo), aplique este no eletrodo de 
parche para obter um melhor efeito. A intensi-
dade deve estar de acordo com a sensação do 
cliente. A temperatura deve ser ajustada para 
menor ou maior gradualmente. No caso da sen-
sação de dor, por favor, comprove se o parche 
do eletrodo esta completamente em contacto 
com a pele.

2.	 Para a função de infravermelhos distante, deve 
estabelecer-se com o nível 8 em primeiro lugar, 
enquanto que o cliente se começa a sentir 

quente, por favor passe para o nível 5 a 6. Man-
ter a temperatura.
Inverno/ Verão o comutador que está situado 
em cima do pé seleciona-se segundo a tempo-
rada e a temperatura da habitação.

3.	 Durante o tratamento, deve comunicar-se com 
cosmetología o cliente, verificar a temperatura e 
o suor, e fazer com que o ajuste corresponda.

4.	 Durante o tratamento, por favor, tenha a maqui-
na em situação de pausa para esta função se 
deseja obeter um determinado tratamento.

5.	 Por favor, esterelisar a ropa  e os eletrodos de 
parche com 50% depois de usar o alcool.

Especificações 

Potência Voltagem Hz.

240/110V 350W 50/60Hz.

Peso

Peso máquina 
principal: 

29 Kg 

Dimenções
Máquina principal / Manta

Manta: 6,6 Kg 103 × 55 × 46 cm
91 × 41 × 26 cm

Lista de acessórios de embalagem

Nome do artigo Unidade Quantida-
de

Obser-
vações

Corpo do
aparelho Grupo 1

Tela de
emagrecimento Grupo 1

Cabo do parche Tira 5
Banda elástica Grupo 1

Manta Grupo 1
Parche Eletrodo Peça 10

Cabo de
potência Tira 1

Fusível Peça 2
Instruções peça 1
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Falhos de Montagem ordinarios

Mal Funcionamento Desmontagem

Não funciona 
acendido

Comprobe que esta bem 
ligado

Comprobe que esta 
acendido

Não há electricidade

Comprobe que o cabo de 
eletrodo de estimulação 
esta bem ligado com a 

máquina
Comprobe que o cabo do 
eletrodo de estimulação 
esta bem ligado com o 

cabo

Corpo do aparelho 
não aquece

Comprove que o acorpo do 
aparelho esta bem ligado a 

máquina

Corpo do aparelho 
não se infla

Comprove o conetor do 
control de plástico se esta 

ligado a máquina
Quando o aparelho 
esta acendido se 

recaliente

Se recalienta, por favor 
desligue o aparelho até 

ficar frio

Aviso importante de seguridade

1.	 Por favor, não desmonte o aparelho o tratar de 
fazer outra operação, que não se indique nas 
nossas intruções. Todas as reparações de tra-
balho deve ser realizado e admitido pelo nosso 
pessoal profissional.

2.	 Por favor, não reunir ou utilizar o aparelho, en-
quanto que você esteja perto da água ou se as 
suas mãos estão molhadas. Observe que não 
verte o líquido na maquina.

3.	 Por favor, retire o tomada da corrente electrica 
quando se cumprem as condições indicadas a 
continuação. Mantenha-se em contacto com o 
profissional de mantimento da estação.
1> O aparelho tocou liquidos
2> O aparelho tem cheiro, a tabaco ou em voz      
     alta e forte ruído.
3> O cabo esta roto.
4> O aparelho caiu e partiu-se.

4.	 Por favor, não ponha nada nos cabos, não colo-
que o aparelho em qualquer lugar onde alguem 
possa pisar o cabo.

5.	 Por favor, extrair o cabo de alimentação de pois 
de usar-lo por sua segurança.

6.	 Não ponha nada no aparelho de toma, de contra-
rio pode provacar um fogo de eletricidade. Se algo 
entra no aparelho, por favor não recolha o cabo, 
contaque o nosso distribuidor imediatamente.

7.	 Por favor, não colocar o aparelho de forma em 
que nada permaneça de forma constante, evitar 
danificar mais.

8.	 Nossa empresa tem o direito de modificar a 
informação contida nestas instruções.
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 POLSKI 

TERMO SLIM BODY SHAPER

Fukcje urządzenia

Stworzony z myślą o aktualnych potrzebach rynku. 
W jednym urządzeniu zawarte są trzy tak ważne w 
świecie piękna funcje masażu podciśnieniowego, 
elektrostymulacji magnetycznej i podczerwieni.

MASAŻ PODCIŚNIENIOWY

Masaż podciśnieniowy oddziałuje na skórę oraz 
podskórną tkankę łączną. Stymuluje w ten sposób 
unaczynienie zwiększając cyrkulację krwi. Eliminu-
je toksyny oraz zbędne produkty przemiany mate-
rii, usuwa nadmiar wody z organizmu objawiający 
się bólem i opuchnięciem nóg, obrzękami oraz 
powstawaniem cellulitu wodnego.

Masaż podciśnieniowy przywraca prawidłowy 
metabolizm oraz przepływ chłonki w naczyniach 
limfatycznych, pomaga zwalczyć cellulit poprzez 
rozbijanie i usuwanie tkanki tluszczowej, polecany 
jest dla kobiet po porodzie. Może być stosowany 
na blizny pooperacyjne, po poparzeniach, w 
różnorakich bólach kręgosłupa.Presoterapia poma-
ga ujędrnić skórę i wymodelować sylwetkę.

ELEKTROSTYMULACJA MAGNETYCZNA

Niskiej częstotliwość energii elektrycznej sty-
muluje mięśnie. Doprowadza do skurczy, których 
skutkiem jest rozkład dużej ilości komórek 
tłuszczowych.

Poduszki elektryczne umieszczone w odpowied-
nich miejscach regulują funkcję przyspieszania 
wewnętrznego metabolizmu organizmu. W ten 
sposób zapobiega się powstawaniu nowych komó-
rek tłuszczowych.

Należy również zaznaczyć, iż eletrostymulacja 
pozostawia skórę prężystą i lokwiduje jej zwiotc-
zenie.

PROMIENIOWANIE PODCZERWONE

Promienie podczerwone wnikają bezpośrednio do 
struktury komórkowej tłuszczu.

Uwalnianie dużej ilości energii cieplnej przyspiesza 
krążenie krwi i pracę węzłów chłonnych.

Przyspiesza przemianę materii poprzez reakcję 
biochemiczną, który zużywa ATP i powoduje kata-
bolizm komórek tłuszczowych a tym samym spadek 
tłuszczu.

Panel kontroli

1. Włączony / Wyłączony

2. Wyświetlacz trybu elektrostymulacji

3. Włączony / Wyłączony tryb elektrostymulacji

4. Wybór programu elektrostymulacji

5. Intensywność elektrostymulacji

6. Włączony/wyłączony intensywność elektrosty  
    mulacji

7. Przyciski wybory intensywności eletrostymulacji

8. Wybór eletrostymulatora. Każdy czerwony punkt  
    odpowiada innemy wyjściu.

9. Czasomierz

10.Przyciski wybory czasu.

11. Przycisk aby rozpocząć prace po wybraniu cza 
      su. Wybór funkcji.

12.-16. Pwejścia do podłączenia elektrod.

17. Wyświetlacz programu masażu  
      podciśnieniowego.

18. Włączony/wyłączony programu masażu  
      podciśnieniowego.

19. -20. Wybór wyjścia masażu podciśnieniowego.

21. Włączony/ wyłączony promieniowanie podc 
      zerwone. 
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22. Przyciski wybory intensywności promieniowania  
      podczerwonego.

23. Wyświetlacz trybu promioniowania podczerwo 
      nego.

24. Regulacja intensywności promieniowania podc 
      zerwieni.

Uwaga
Proszę się upewnić czy nie brakuje żadnej części.

Przed oddaniem urządzenia do eksploatacji prosze 
się upewnić czy natęzenie prądu jest odpowiednie. W 
przypadku innych wątpliwości bądź utrudnień proszę 
natychmiast kontaktować się z producentem.

Masaż podciśnieniowy i drenaż linfa-
tyczny. Akcesoria

1

2

33

4

5
5

6

7

1

(1) -  Ramiona. /

(2) - Pas.

(3) - Nogi.

(4) - Koc.

(5) - Stopy. 

(6) - Promie Niowanie Podczerwone.

(7) - Przylącza do masażu Podciśnieniowego.

Schemat podłaczenia akcesoriów przed 
masażem podcisnieniowym, drenażem 
limfatycznym.

Przewody powietrza są te, które mają białą głowę 
z małym kranem: wprowadzenie tych głów w otwo-
rach o numerach odpowiadających w kocu.

Niebieski przycisk służy do odblokowania przewo-
dów powietrza aby mozna je było usunąć.

Złącza z główką metalową są do promieniowania 
podczerwonego. Należy je podłączyć zgodnie z 
numeracją na kocu.

Gdy wszystkie przewody i złącza są podłączone 
można podłączyć koc do urządzenia i przystąpić do 
jego eksploatacji.

12

3

Przycisk numer 1. ON / OFF

Po właczeniu aparatu zapalają się wszyskie kontro-
lki .

W zależności od wymaganych funkcji pozostawić je 
włączone lub je wyłączyć. W momencie gdy funcja 
jest wyłączona kontrolka wyłącza się.
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Przysick numer 18 rozpoczyna funkcję masażu 
podciśnieniowego . Jego aktywność oznacza zapa-
lona czerwona kontrolka na panelu.

Przyciskami od 19-20 wybieramy program.

Intensywność wybieramy za pomocą pokrętłą prze-
dtawionego poniżej w skali od 13-35.

Przycisk numer 24.

Promieniowanie podczerwone

Można stosować łącznie z masażem 
podciśnieniowym. Podawane na wspepie oka-
blowanie należy podłaczyć do koca w podłączach 
numer 1-5, po prawej stronie.

. Przysickeim numer 21 włączany pro-
mieniowanie podczerwone. Zapalona czerwona 
kontrolka oznacza, że jest w użyciu.
Intensywność natomiast przyciskiem numer 22.
Czas zabiegu należy wybrać za pomocą klawisza z 
numerem 10.
Przyciskiem numer 11 rozpoczynamy eksploatację 
urządzenia. Wszystkie części odpowiadające 
masożowi podciśnieniowemu napełniają się powie-
trzem i kombinezon w tym samym czasie nagrzewa 
się promieniowaniem podczerwonym, oczywiście 
jeśli promieniowanie podczerwone jest podłaczone i 
wskazane w zabiegu.

Przyciski 9-16 rozpoczynają stymulację.

Elektrostymulacja

Podłączyć przewody w zależności od potrzeb ich 
użycia.

Podłączyć przewody do poprzednio wskazanych 
wyjść

5 4 3 2 1.

Przyciskiem numer 3 wybieramy funkcję. Czerwone 
światło oznacza, że pracuje prawidłowo.

Przyciskiem numer 4 wybieramy program najbar-
dziej odpowiadający potrzebom klienta:

1. Utrata masy ciała.

2. Cellulitis.

3. Zagieg orzeźwiający.

4. Drenaż limfatyczny.

5. Zabieg na zwiotczałe mięśnie.

Po wybraniu odpowiedniego programu należy 
dobrać intensywność zabiegu, indywidualnie w 
zależności od każdego klienta.

Przyciskiem numer 5 wybieramy intensywność ele-
ktrostymulacji.

Przysickiem numer 8 wybieramy wyjścia, z który-
mi chcemy pracować. Wyjścia włączone mają 
zapaloną czerwoną kontrolkę . Jeśli kontrolka jest 
zapalona na dole oznacza to, że pracujemy tylko 
na jednym wyjściu, jeżeli natomiast zapalona jest 
kontrolka na górze oznacza, iż pracujemy na pięciu 
wyjściach.
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Złącza należy położyć bezpośrednio no skórę. Aby 
osiągnąć najlepsze rezultatu zaleca sie umieszcze-
nie złączy z wykorzystaniem żelu przewodzącego, 
normalnie wykorzystywanego go USG.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

1.	 1. Podłączyć przewód do gniazda elektryczne-
go.

2.	 Włączyć przycisk zasilania z tyłu urządzenia.

3.	 Sprawdźić, czy zostały prawidłowo podłączone 
wszystkie przewody powietrza i podczerwieni, 
zarówno do głównej maszyny, jak i do koca. 
Wszystkie przewody i rury posiadają zaznaczo-
ne odpowiadające im numery, w celu zapew-
nienia poprawnego montażu.

4.	 Nacisnąć przycisk POWER na głównej konsoli 
urządzenia.

5.	 Należy dostosować czas zabiegu przyciskając 
przycisk 10. Minimalny czas wynosi 1 minutę 
i maksymalny, jaki można ustawić wynosi 60 
minut. Zwykle zaleca się ustawić zabieg na 30-
60 minut.

6.	 Podczerwień. Za pomocą przycisku 21 można 
włączyć lub wyłączyć funkcję podczerwieni. 
Jeśli na wyświetlaczu (24) pojawia się czerwo-
na kropka, funkcja jest aktywna. Ponownie 
naciskając przycisk 21 można włączyć ją w 
każdej chwili i czerwona kropka zniknie z 
wyświetlacza.

(24). Istnieje osiem poziomów intensywności, 
które można dostosować w zależności od 
potrzeb danego przypadku. Nie jest zalecane 
stosowanie tego zabiegu u osób z problemami z 
układem krążenia.

UWAGA: Ze względu na odmienny charakter 
klientów, nie zaleca się rozpoczynania zabiegu 
z zastosowaniem wysokiej intensywności, aby 
uniknąć poparzenia.

7.	 AIR DE-TOXIN MODE (wyświetlacz nr 17). 
Aby włączyć lub wyłączyć funkcję napełniania 
presoterapii, należy wcisnąć przycisk nr 18. 
Jeśli wyświetla się czerwona kropka na ekranie 
nr 17, ta funkcja jest aktywna, natomiast jeśli 
czerwona kropka się nie wyświetla, oznacza 
to, że funkcja nie została wybrana. Urządzenie 
posiada 3 tryby napełniania powietrza. Można 
je wybrać za pomocą przycisku nr 19:

•	 W trybie 1, ciśnienie powietrza przechodzi 
od stóp do pasa.

•	 W trybie 2, ciśnienie powietrza przechodzi 
od pasa do stóp.

•	 W trybie 3, ciśnienie powietrza jest 
wywierane wszędzie na raz (funkcja 
pompowania). Za pomocą przycisku nr 20, 
można wybrać tempo napełniania komór 
powietrznych. Istnieje 5 poziomów do 
wyboru.

Za pomocą ruletki nr 24 można również 
dostosować intensywność ciśnienia powietrza.

Z celach higienicznych, dla tego typu zabiegów, 
zaleca się urzywanie dla każdego klienta spec-
jalnych spodni z celulozy.

8.	 ELEKTROSTYMULACJA. Jeśli ta funkcja została 
aktywowana, na ekranie nr 4, powinnna 
pojawić się czerwona kropka. Jeśli chce się ją 
wyłączyć, można to zrobić za pomocą przycisku 
nr 6 (czerwona kropka zniknie z wyświetlacza). 
Upewnij się, że przewody przeznaczone do 
tej funkcji zostały odpowiednio podłączone 
do przedniej części urządzenia, a elektrody 
dobrane w pary (dodatnia + ujemna) podpięte 
do każdego z kabli. W celu właściwego zas-
tosowania, należy umieścić opaski elastyczne 
na pacjencie, nałożyć niewielką ilość żelu 
przewodzącego na każdej z elektrod, przed 
umieszczeniem ich pod wcześniej zamocowan-
ymi opaskami.

Nacisnąć przycisk nr 11, który aktywuje całe 
urządzenie. Jeśli będzie się pracować tylko z 
elektrostymulacją, zalecamy wyłączenie za-
równo funkcji presoterapii, jak i podczerwieni. 
Następnie należy wybrać tryb fali, z którą chce 
się pracować. Urządzenie posiada 5 wstępnie 
skonfigurowanych programów, które mogą 
być wybrane za pomocą przycisków 3 i 4, i 
wyświetlają się na wyświetlaczu nr 2.

•	 Program 1. Nadaje się do dowolnej części 
ciała, jest przeznaczony głównie dla utraty 
masy ciała i redukcji tłuszczu.

•	 Program 2. Zalecany do utraty wagi. W 
leczeniu głębokiego tłuszczu.

•	 Program 3. Wzmacniający / ujędrniający.

•	 Program 4. Przeznaczony do poprawy 
krążenia żylnego i limfatycznego, realizu-
je drenaż i ułatwia wydalanie tłuszczu i 
toksyn.

•	 Program 5. Relaksujący. Mające na celu 
rozluźnienie mięśni i poruszenie tłuszczu.
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Ponadto można wybrać ustawienie ręczne , lub 
aby urządzenie automatycznie przechodziło 
z jednego programu do drugiego. Wyboru 
dokonuje się za pomocą przycisku nr 2. Jeśli 
na ekranie nr 2 pojawi się czerwona kropka, 
działanie jest automatyczne. Jeśli jednak 
czerwona kropka nie pojawi się, wybrana jest 
obsługa ręczna.

Za pomocą przycisku nr 8, można przechodzić 
od jednej do drugiej, dla każdego z wyjść 
elektrostymulacji, ponieważ ustawienie musi 
być niezależne dla każdego z nich. Z każdym 
naciśnięciem przycisku 8, czerwone światło 
będzie się przesuwać do każdego z 5 pilo-
tów, które znajdują się nad przyciskiem. I dla 
każdego z nich należy wybrać intensywność im-
pulsów, używając przycisków 7 i 8, w zależności 
od czułości klienta. Urządzenie posiada 8 
poziomów intensywności.

Uwaga

Następujące osoby nie mogą używać aparatu:

•	 Chorzy na hemofilię

•	 Posiadający rozrusznik

•	 Z chorobami serca

•	 Mający alegie skórne bądź choroby nowotwo-
rowe

•	 Z wysoką gorączką

•	 Kobiety w ciąży

Proces zabiegu

1.	 Położyć klienta na łóżku kosmetycznym.

2.	 Dać klientowi specjalne spodnie do presotera-
pii lub inne podobne.

3.	 Przeprowadzić masaż przez 15-20 minut

(Efekt będzie lepszy, jeśli korzysta się ze spe-
cjalnych kosmetyków pomagających w utracie 
wagi)

4.	 Połącz wszystkie akcesoria z kocem do preso-
tarapii. Sesja presotarapii powinna trwać ok 
15-30 minut.

(1) Włączyć urządzenie.

(2) Sprawdzić, czy funkcja presoterapii jest 
aktywna.

(3) Wstrzymać funkcję stymulacji elektrycznej i 
podczerwieni.

(4) Wybrać czas pracy.

(5) Dostosować ciśnienie powietrza i pracy, w 
zależności od specyficznych warunków każdego 
klienta.

(6) Można włączyć funkcję ogrzewania przez 
podczerwień.

(7) Po zakończeniu zabiegu, można 
przeprowadzić sesję elektrostymulacji przez 
około 10 minut.

(8) Można wybrać sterowanie ręczne lub au-
tomatyczne. Gdy na wyświetlaczu pojawia się 
czerwone światło oznacza to, że jest włączony 
automatyczny tryb pracy.

(9) Elektrody powinny być zawsze umieszczo-
ne z urzyciem żelu przewodzącego i tylko na 
początku i końcu mięśnia, aby uniknąć kon-
tuzji.

(10). Cały zabieg może trwać 90 minut.

Poradnik Podstaw Masażu 

1. Naciskać na powierzchnię skóry.

2. Metoda masażu wokół kolana.
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3. Metoda głębokiego głaskania.

4. Metoda rozcierania.

5. Metoda uderzania.

6. Metoda oklepywania.

7. Metoda ugniatania.

8. Metoda ugniatania od centralnej strony pleców i 
brzucha.

9. Naciskać na plecy.

Pozycja elektrod i opasek, jak pokazano na 
poniższych rysunkach:

1> Bark i szyja.

Rysunek 1

Funkcja: poprawiają krążenie krwi.

2> Bark i ramię.

Rysunek 2

Funkcja: poprawiają krążenie krwi w obszarze oraz 
redukują wagę.

3> Brzuch

Rysunek 3

Funkcja: poprawiają krążenie krwi w obszarze oraz 
redukują masę ciała.

4> Uda

Rysunek 4

Funkcja: wzmocnia obszar i redukuje masę ciała.
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OSTRZEŻENIA

1.	 W celu uzyskania najlepszych wyników, zawsze 
jest wskazane używanie żelu przewodzącego 
wraz z elektrodami elektrostymulacji. 
Intensywność powinna być dostosowana do 
potrzeb klienta. Powinna dostosowywać się 
stopniowo, od niskiej do wysokiej. Jeśli klient 
odczuwa ból, należy sprawdzić, czy nakładka 
znajduje się w prawidłowym kontakcie ze 
skórą.

2.	 Dla zabiegu podczerwieni należy ustawić 
poziom 8 na początku i w momencie jak klient 
poczuje ciepło powinno się zmniejszyć do po-
ziomu 5 lub 6. Utrzymać tę temperaturę.

3.	 Podczas zabiegu, należy rozmawiać z klientem 
w celu sprawdzenia temperatury i dokonania 
odpowiedniej korekty.

4.	 W trakcie leczenia, należy ustawić urządzenie 
w trybie oczekiwania, przy zabiegach, które 
nie są wykonane w tej sesji.

5.	 Należy zawsze używać spodni jednorazowych 
lub sterylizować normalne przed użyciem przez 
następnego klienta.

DANE TECHNICZNE

Napięcie Moc Hz.

240/110V 350W 50/60Hz.

Waga

Waga głównej 
maszyny: 29 

Kg 

Wymiary maszyna
główna / koc

Koc: 6,6 Kg 103 × 55 × 46 cm
91 × 41 × 26 cm

LISTA OPRZYRZĄDOWANIA

Nazwa artykułu Jednostka Ilość Obserwacje

Korpus aparatu Zestaw 1

Tkanina 
wyszczuplająca Zestaw 1

Kabel do 
nakładek Pas 5

Opaska
elastyczna Zestaw 1

Koc Zestaw 1

65 nakładek 
elektrod Część 5

95 nakładek 
elektrod Pieza 5

Kabel zasilający Pas 1

Bezpiecznik Część 2

Instrukcje Część 1

BŁĘDY W INSTALACJI

Usterka Rozwiązanie

Aparat nie dziala, 
kiedy jest włączony

Upewnić się, że jest 
prawidłowo podłączony

Upewnić się, że jest 
włączony.

Brak energii 
elektrycznej

Sprawdź, czy kabel 
elektrostymulacji jest 

połączony do urządzenia.

Upewnij się, że kabel 
elektrostymulacji jest 

prawidłowo podłączony.

Urządzenie nie 
grzeje

Upewnij się, że 
oprzyrządowanie jest 

prawidłowo podłączone do 
urządzenia.

Aparat nie pompuje Sprawdź plastikowe złącze 
sterowania. 

Upewnij się, że 
jest podłączony do 

urządzenia.

Urządzenie włączone 
przegrzewa się.

Należy je wyłączyć, aż 
ostudzi się samodzielnie.

Sprawdź, czy napięcie 
zasilające jest poprawne 

(potrzebny jest 
profesjonalny personel do 

tej operacji). 
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WAŻNA INFORMACJA BEZPIECZEŃSTWA

1.	 Nie należy demontować ani próbować 
manipulować urządzeniem inaczej niż wska-
zano w instukcjach. Wszystkie naprawy muszą 
być wykonane przez wykwalifikowany personel.

2.	 Nie należy instalować ani urzywać urządzenia, 
w pobliżu wody lub mokrymi rękami. Nie 
rozlewać płynów na urządzenie.

3.	 Należy odłączyć urządzenie, w następujących 
sytuacjiach:

1) Urządzenie zostało narażone na kontakt z 
płynami.

2) Urządzenie dziwnie pachanie, pojawia się 
dym lub słychać dziwne odgłosy.

3) Kabel zasilania jest uszkodzony.

4) Sprzęt został upuszczony i uszkodzony.

4.	 Proszę nie kłaść nic na kablach, nie należy 
umieszczać urządzenia w miejscu, gdzie można 
po nich deptać.

5.	 Dla bezpieczeństwa proszę odłączyć przewód 
zasilający po użyciu.

6.	 Nie umieszczać niczego w gnieździe 
wyjściowym urządzenia, w przeciwnym ra-
zie może to spowodować pożar. Jeśli coś się 
dostanie do wewnątrz urządzenia, nie wolno 
usuwać go samodzielnie, należy natychmiast 
skontaktować się ze sprzedawcą lub naszą 
firmą.

7.	 Proszę umieścić urządzenie w stabilnym miejs-
cu, aby uniknąć uszkodzenia.

8.	 Nasza firma zastrzega sobie prawo do zmiany 
lub uzupełnienia informacji zawartych w ninie-
jszej instrukcji. 


